
ర క వ ర  వ ర్ష న్

క్రొత్  నబంధన  రకవర  వర్షన్  న  
పరచయమ  చేస్న్మ

క్రొత్  నబంధనలోన   

శోధంపశక్మకన   

క్రీస్  ఐశ్వ ర్మలన  

వల్ల డ చేయచన్ద

t

Publisher 
Living Stream Ministry 

2431 W. La Palma Avenue 
Anaheim, CA 92801 

 
Distributor 

Amana Literature Private Limited 
Gurugram, Haryana, India 



ర క వ ర  వ ర్ష న్

t

శతబ్ల తరబడ, బైబిల యొక్క తర్జుమల క్రమక్రమగా మరగవుతన ఉన్యి. సధరణమగా, 
ప్రత క్రొత్ తర్జుమ పతవాట నంచ వారసత్వ సంపద అందపచ్కంటూ తదపర వాటక మర్గమ 
తెరస్ంద. ఒక క్రొత్ తర్జుమ దన మందటవాట నండ సయం పందకంటండగా, అద 

మరంతగా పరగమంచల. క్రొత్ నబంధన యొక్క రకవర వర్షన్, ప్రధనమన అధకరక ఆంగ్ల వర్షన్ల 
మందగా నెలకల్నవాటన అనసరస్, ఈ వర్షన్లన రఫరన్గా తసకంటూ, ఇతరల పటం 
చనవాటన పరశీలం చడంమూలంగా నర్కన్ పఠాలన ఇందలో చేర్డం మత్రమే కక, పకపత 
ధోరణులన మరయ కచ్తత్వమ లేన నర్ణయాలన కూడ తప్ంచడనక ప్రయత్ం చేసంద. ఈ వర్షన్, 
తరచగా ఇతర వర్షన్లన ఆధరం చేసకన నడస్, దైవక వాక్కలోన ప్రత్కతక అత్త్మ ఉచ్రణన 
అందంచడనక ప్రయత్ం చేస్ంద, తద్వర ఇద ఆంగ్ల భాషలో అత్ంత కచ్తత్వమతో వ్క్పరచబడగ
లద. 

 
బైబిలన తర్జుమ చేయటనద మూల భాషన సరపడనంతగా ఆకళంప చేసకనట మీద 

మత్రమే ఆధరపడయండద గాన పరశుద్ధ వాక్మలోన దైవక ప్రత్కతన గూర్న సరైన అవగాహన మీద 
కూడ ఆధరపడయంటంద. శతబ్ల తరబడ పరశుద్ధల సంతం చేసకన్ దైవక ప్రత్కతన గూర్న 
అవగాహన ఎల్లపడ వార పందకనన వలగ మీదన ఆధరపడయంద, మరయ ఈ అవగాహన 
నలకడగా పరగత చందతూన ఉంద. ఈ అవగాహన యొక్క పరణతయే ఈ తర్జుమక మరయ దీన ఫుట్ 
నోట్లక మూలధరమంద. కనక, ఈ తర్జుమన మరయ జతచేయబడన ఫుట్ నోట్లన గత రండ వేల 
సంవత్రలగా అన్ ప్రదేశలలోన పరశుద్ధల పందకనన దైవక ప్రత్కతన గూర్న అవగాహన యొక్క 
‘‘స్ఫటకకరణమ’’ అన పలవవచ్. రకవర వర్షన్ అద పందకనన వారసత్వ సంపదన మోసకన 
వళ్లచూ, భావ తరలక బటన వేయాలన్ద మన ఆశ. 

 
క్రొత్ నబంధనయొక్క ప్రత తర్జుమ మదరగాన, అందబటలోనన్ చేవ్రాతల ఆధరంగా 

నర్ధరంచబడన అసలైన గ్రీక మూల వాక్మే (Text), క్రొత్ నబంధన రకవర వర్షన్ యొక్క మూల 
వాక్మనక ఆధరమ. అధకభాగమ, రకవర వర్షన్ వీటన అనసరంచంద, నెస్ల్-ఆలండ్ గ్రీక 
మూలవాక్మ (the Nestle-Aland Greek text), ఇద నోవమ్ టస్మంటమ్ గ్రేస (Novum 
Testamentum Graece) (26వ ప్రచరణ). అయితే, ఏ వచనమకైన దన మూల రూపమన నర్ధరం 
చటకగాన, రకవర వర్షన్ తర్జుమదరల ఆ అధ్యమందల మరయ పస్కమందల సదీర్ఘమన 
సందర్భమన మరయ క్రొత్ నబంధనలోన అదే మదరగానన్ వాక్భాగమలన బహు శ్రద్ధతో పరగణం
చర. ఈ మధ్కలమలోన కనగొనబడన చేవ్రాతల లేక అత్ంత పచీన కలమనట చేవ్రాతల తప్న
సరగా అత్ంత కచ్తమనవ లేక నమ్దగనవ కకపోవచ్; కనకన, ఈ వర్షన్ లో మూలవాక్మన పైన 
చప్బడన సత్రమననసరంచ నర్ధరంచడం జరగంద. నెస్ల్-ఆలండ్ మూలవాక్మ నంచ వైదొలగన
ప్డ కన్సర్ల ఫుట్ నోట్లలో దీనన తెలయచేయడమ జరగంద. వచనలలోన ఇటాలక్ పదల, కలపబ
డన పదలన సచంచన, ఇవ గ్రీక మూలవాక్మలో కనపంచవు. కటేషన్ గర్ల పత నబంధన 
నండ తసకనబడన మరయ వాటక దగ్గరగా ఉన్ వచన భాగమలన సచంచటక ఉపయోగం 
చబడెన. 

 
రకవర వర్షన్ మూలవాక్మ యొక్క అర్మ కరక జరపన వస్ృతమన పరశోధనన 

మూర్భవం చయంద మరయ ఈ అర్మన ఆంగ్లమలో సటగా, సళవుగా అర్ం చేసకనటట్ల, 
మరయ చదవగలగేటట్ల వ్క్పరచడనక ప్రయత్ం చేసంద. మూల గ్రీక యొక్క కచ్తమన అర్న్ వ్క్ప
రచటక కష్మన చోట్ల, వవరణలతో కూడన ఫుట్ నోట్ల అందంచబడ్డాయి . 

 
ప్రత పస్కమ యొక్క పరంభమలో ఇవ్వబడన అంశమ మరయ ప్రత పస్కమ యొక్క 

సంకప్ వవరణ వాటక ఆధరంగా చరత్రక సత్లన తసకన ప్రత పస్కమలోన ఆత్య అర్న్ వవరం 
చన. చరత్ర, భౌగోళకంశల మరయ వ్క్ల కన్ సత్మ యొక్క ప్రత్కతక, ఆత్య వలగక 
మరయ జీవ సరఫరక ఫుట్ నోట్ల ఎక్కవ పధన్తనచ్న. క్రాస్ రఫరన్ల అదే వ్క్కరణలన 
మరయ వాస్వాలన కలగన ఇతర వచనలయొద్క నడపంచడమ మత్రమేగాక దైవక వాక్మందల 
ఆత్య ప్రత్కతక సంబంధంచన ఇతర వషయాలనొద్క కూడ నడపంచన. 

 
వట్స్ లీ మరయ 

సంపదకయ వభాగమ 
ఆగష్ 1, 1991 

ఎనహ్మ్, కలఫోర్యా 
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“లేఖనమంతయ దేవుడ ఊదనదై...” (2 తమోత 3:16) 
 

బైబిలక మూలమ దేవుడ; లేఖనమలన వ్రాసనవారలోనకన మరయ 
వారలోనండ బయటకన తన ఆత్ద్వర ప్రత్కత గల  తన మటలన 
ఊదకన్ద దేవుడే. బయటక ఊదబడనద కేవలమ మటలే కదగాన ఆత్ 
కూడ. 
 
బైబిలయొక్క అంతరంశమ వస్ృతమగా ఉంటంద మరయ ఇమడ్కనయం
టంద; ఈ అంతరంశమయొక్క రండ ప్రధన పర్శ్వమల సత్మ మరయ 
జీవమ. సత్మ వశ్వమలోన నజత్వమతలన్టనయొక్క ప్రత్కత మరయ 
జ్ఞానమన మనయొద్క తెస్ంద, దేవునయొక్క నజత్వమ, మనవునయొక్క 
నజత్వమ, వశ్వమయొక్క నజత్వమ, ప్రస్త యగ సంబంధమనవాటయొ
క్కయ,  రనన్ యగమయొక్కయ మరయ నత్యగమయొక్కయ 
నజత్వమన మరమఖ్మగా దేవునచే నయమంచబడన క్రీస్యొక్కయ 
ఆయనచే ఏర్రచకనబడన సంఘమయొక్కయ నజత్వమన తెస్ంద. 
జీవమనగా మన జీవమగా ఉండటక దేవుడ వచ్ట, తద్వర మనమ తరగ 
జన్స్మ, ఎదగతమ, రూపంతరంచబడతమ మరయ మనమ దేవున 
వ్క్తగనట్ల దేవున వ్క్పరచ క్రీస్యొక్క సరూప్మనక సమరూపమంద
తమ. 
 
బైబిలయొక్క మట్మదట పన క్రీస్న గూర్ సక్ష్యమచ్ట. బైబిలయొక్క 
వషయమ మరయ అంతరంశమ క్రీస్, బైబిల క్రీస్యొక్క వవరణ మరయ 
వ్క్కరణ అయ్న్ద. క్రీస్ దేవునయొక్క సజీవమన వాక్మ కగా బైబిల 
ఆయనయొక్క వ్రాయబడన వాక్మ. సజీవ వాక్మన క్రీస్ నజత్వమగా లేకండ 
వ్రాయబడన బైబిల మటల వట్ సద్ంతలగాన నష్యోజనమన అకరమల
గాన ఉండన. అయినన ఆయనయొక్క వ్క్తగా వ్రాయబడన బైబిల వాక్మ 
లేకండ సజీవ వాక్మన క్రీస్ అగోచరమనవానగాన స్ృశంచలేనవానగాన 
ఉండేవాడ. కనక, క్రీస్న ఎరగగోరతే మనమ బైబిలన తప్క చదవాల. 
 
వట్స్ లీ, జీవ పఠమల, 32-33 పేజీల 



మత쓐쉀싰쏰 
쎀쐐썐쏠ర쓐쉀

셰쓐ంథకర쓐쉀: మత쓐쉀싰쏰, ఇత숐쐐 쌠쑰썐쏰 అ슀쏰 셐쐠డ 슠쏰쌠쐐వబ숐쑠슀쐐, మదట 쎀쐐ంక쌀쏰셰쏠 ఉండ, ఆ త쌀쐐썐쏠త అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐డ싰쏠싰쐐숐쐐 
(9:9; 쌠쐠셐쏠 5:27); 9:10 쌠쒰 썐쏰ం쉠쐐셐쐐 ఆ쉀쏰థ싰쐐신쏰솠쏰솠쐐న썐쏠슀쏰셰쏠 తన슀쐐셰쐠쌀쏰솠쐐 솠쑠ప쓐슠క슠쒰వడ신쐐 솠쑰త슀쐐 
మ쌀쏰싰쐐 10:3 쌠쒰 쎀쐐ంక쌀쏰셰쏠 తన슀쐐셰쐠쌀쏰솠쐐 �쉀쓐싰쐐క신쐐셰쏠 슠쑰쌀쓐쓐셐నడ신쐐 솠쑰త슀쐐 ఇద 쉀쑠쌠쏰యబ숐쐐솠쐐న슀쏰ద.

�సన 셐쏠ల신쐐: 쎀쐐신쏠쌀쐐셰쏠 �.శ. 37-40, �싐쐐썐쐐 슠쐐న쌀쐐쉀쓐쉐쏰న신쒀న 셐쒠ద쓐쉠셐쏠ల신쐐 త쌀쐐썐쏠త (28:15) మ쌀쏰싰쐐 
쉠쑰썐쏠లయ신쐐 పడ셰쒠ట쇰쐐బ숐쐐ట셐쐐 신쐐ం쉠쐐 (24:2).

�సన స쉐쏰ల신쐐: బ쎐쐐썠쏠 싰쐠దయ �ంత신쐐.
셰쓐쎐쐀త쌠쐐: 싰쐠쉠쐐లంద쌀쐐, 싰쐠쉠쐐ల ఆచర신쐐쌠쐐 మ쌀쏰싰쐐 పం숐쐐గల슀쐐 셰쐠쌀쏰솠쐐న 썐쏰వరణ쌠쐐 (15:2, 슠쒰. 솠쐠. 

신쏠쌀쐐쓐셐 7:2-3; మత쓐쉀싰쏰 26:17, 슠쒰. 솠쐠. 신쏠쌀쐐쓐셐 14:12) 쌠쑰క슠쒰썐쐐ట솠쑰త ఇద 쉀쑠쌠쏰యబ숐쐐솠쐐న슀쏰ద.

అంశ신쐐: 
쌀쏠జ쓐싰쎀쐐썐쏠ర 쓐쉀— 

싰쑰쎀쐐�쎀쐐 쓐쉀 쌀쏠జ–ర�셐쐐డ슀쏰 ఋ쇀쐐썐쐐 솠쑰싰쐐솠쐐న쓐슀쉠쏰

1 అ쉰쓐쓐싰య신쐐

I. 쌀쏠쇀쐐 싰쒠క쓐셐 슠쐐쇰쓐 쇰쐐슠쐠쌀쓐썐쒰త 쓐쉀쌀쏠쌠쐐 మ쌀쏰싰쐐 쎐쒰쉠쏠 
1:1—2:23

A. ఆయన వం썠쏠వ쌰쏰 మ쌀쏰싰쐐 ప슀쏰—�쎀쐐 쓐쉀 అ슀쏰 슠쏰쌠쐐వబ숐쐐ట 
1:1-17

 1 1싰쑰쎀쐐 2a�쎀쐐쓐쉀 싰쒠క쓐셐 bవంశ신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰솠쐐న 셰쓐ంథ신쐐, ఈయన 쉠쏠썐쐀쉠쐐 3c셐쐐신쏠쌀쐐숐쐐, 
అ�쎐쏠신쐐 4d셐쐐신쏠쌀쐐숐쐐:

 11 �త쓐쉀 슀쏰బంధన쌠쒰슀쏰 మద쇰쏰 슀쏠మ신쐐 
మ쌀쏰싰쐐 솠쏰వ쌀쏰 슀쏠మ신쐐(�క. 22:21) 싰쑰쎀쐐 
అ싰쐐싰쐐న슀쏰ద; ఇద, 싰쑰쎀쐐 �쎀쓐쓐쉀 �త쓐쉀 슀쏰బంధన 싰쒠క쓐셐 
썐쏰షయ신쐐 మ쌀쏰싰쐐 అంత쌀쏠ంశమ슀쏰 ఋ쇀쐐썐쐐 
솠쑰쎀쐐쓐쉀న슀쏰ద.

 싀쒀싀쏰쌠쓐 쇀쐀వ 셰쓐ంథ신쐐 మ쌀쏰싰쐐 ఈ 쇀쐀వ신쐐 
ఒక స쇀쐀వ신쒀న వ싰쐐క쓐쉀 అన셰쏠 అ쉠쐐싐쐐త신쒀న మ쌀쏰싰쐐 
సర쓐썐신쐐 ఇ신쏰డ싰쐐న슀쏰 �쎀쐐쓐쉀. 슠쏠త 슀쏰బంధన, 
వ솠쐐솠쐐솠쐐న슀쏰 썐쏠슀쏰셰쏠슀쐐న슀쏰 ఈ అ쉠쐐싐쐐త신쒀న వ싰쐐క쓐쉀 
싰쒠క쓐셐 솠쏰�ప쇰쏠슀쏰슀쏰 쎀쏠దృశ싰쐐쌀쐠పం쌠쒰 మ쌀쏰싰쐐 
�వచ슀쏠쌀쐠పం쌠쒰 మన셐쐐 솠쐠슠쏰쎀쐐쓐쉀ంద. ఇ슠쐐쓐슠숐쐐, 
�త쓐쉀 슀쏰బంధన쌠쒰 ఈ అ쉠쐐싐쐐త신쒀న వ싰쐐క쓐쉀 వ솠쑰솠쐐썠쏠쌀쐐. 
�త쓐쉀 슀쏰బంధన 싰쒠క쓐셐 మద쇰쏰 슠쑰쇀쏰, ఈ అ쉠쐐싐쐐త신쒀న 
వ싰쐐క쓐쉀슀쏰 మన셐쐐 స슰쏠ర쎀쐐 솠쑰쎀쐠쓐쉀 అయన వం썠쏠వ쌰쏰슀쏰 
మన신쐐ం쉠쐐 ఉం솠쐐쉀쐐ంద. ఈ వం썠쏠వ쌰쏰슀쏰 �쎀쐐쓐쉀 
싰쒠క쓐셐 썐쏰వర숰쏠త신쏠క신쒀న వం썠쏠వ쌰쏰 అ싰쏰న쇰쓐వం쇰쏰 

슠쏠త 슀쏰బంధన 싰쒠క쓐셐 쎀쏠쌀쏠ంశ신쐐셰쏠 ప쌀쏰గణంచవ-
솠쐐솠쐐슀쐐. మత쓐쉀싰쏰쌠쒰슀쐐న슀쏰 వం썠쏠వ쌰쏰슀쏰 అర쉐쏰ం 솠쑰쎀쐐셐쒠슀쐐-
ట셐쐐셰쏠슀쐐  సంఘటన셐쐐 గల ఆరంభ신쐐슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 
చ쌀쏰� 싰쒠క쓐셐 쇀쓐డ슀쐐 మన신쐐 క슀쐐셰쒠슀쏠쌠쏰.

 싀쒀싀쏰쌠쓐 అంత쇰쏰 싰쒠క쓐셐 అ쉠쐐싐쐐త신쒀న కం�신쐐 
셰쏠슀쐐న슀쏰 �쎀쐐쓐쉀, అ슀쑰క 슠쏠ర쓐썠쓐썐신쐐ల슀쐐 క쌠쏰셰쏰싰쐐న슀쏰 
సర쓐썐신쐐 ఇ신쏰డ싰쐐న슀쏰 썐쏠숐쒀싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐. ఈ సర쓐썐신쐐 
ఇ신쏰డ싰쐐న슀쏰 �쎀쐐쓐쉀 싰쒠క쓐셐 슀쏠쌠쐐셰쐐 �신쐐ఖ싰쐐신쒀న 
슠쏠ర쓐썠쓐썐신쐐ల슀쐐 솠쏰�క쌀쏰ం솠쐐ట셐쒀, �త쓐쉀 슀쏰బంధన, 
쉠쏠슀쏰 �రంభ신쐐쌠쒰 슀쏠쌠쐐셰쐐 쇀쐀썐쏰త చ쌀쏰�ల슀쐐 
మన셐쐐 솠쐠슠쏰쎀쐐쓐쉀ంద. మత쓐쉀싰쏰 쎀쐐썐쏠ర쓐쉀, ఆయన 쌀쏠జ슀쏰, 
అన셰쏠 పర쌠쒰క슠쐐 쌀쏠쇀쓐싰쐐슀쏰슀쏰 싐쐠신쏰క 쉀쐀స셐쒠슀쏰వ솠쐐솠쐐 
슠쏠త 슀쏰బంధన쌠쒰 �వ솠쏰ంపబడన 쉠쑰썐쐐슀쏰 �స쓐쉀슀쏰 쎀쏠�쓐싰-
신쏰솠쐐솠쐐슀쐐. 신쏠쌀쐐쓐셐 쎀쐐썐쏠ర쓐쉀, ఆయన 쉠쑰썐쐐슀쏰 셐쒠ర셐쐐 
నమ신쏠కం셰쏠 �신쏰ం솠쐐 쉠쑰썐쐐슀쏰 쎀쓐వ셐쐐డ슀쏰 మన셐쐐 
솠쑠슠쐐쓐슠슀쐐. ఒక 쎀쓐వ셐쐐슀쏰క 썐쏰వర숰쏠త신쏠క신쒀న 셰쓐ంథస쉐쏰ం 

 1a మత 쓐쉀싰쏰  
1:16-17

 1b 쌠쐠셐쏠  
3:23-38;  
슠쒰. 솠쐠.  
ఆ쉠쏰.  
5:1 

 1c 2 స신쐠.  
7:12-14;  
మత 쓐쉀싰쏰  
9:27; 
12:23; 
15:22; 
20:30, 31; 
21:9, 15; 
22:42, 45; 
쌠쐠셐쏠  
1:32;  
싰쒰쎐쏠슀쐐  
7:42;  
쌀쓐신쏠.  
1:3;  
�క.  
22:16

 1d ఆ쉠쏰.  
22:18;  
గల.  
3:16

మ త్ యి  స వా ర్  నం డ
ఉదహరణగా  ఇవ్వ బ డ న  టక్స్టు  భాగమ

싰쒰쎐쏠슀쐐 
쎀쐐썐쏠ర쓐쉀

సం�ప 쓐쉀 썐쏰వరణ
	 I.	 న쌀쏠వ쉀쏠쌀쐐숐쒀న	슀쏰త쓐싰신쒀న	썐쏠క쓐싰신쐐	쉠쑰썐쐐숰쓐숰쏰	신쏠న썐쐐슀쏰쌠쒰슀쏰셐쏰	쉀쑠솠쓐솠쐐ట셐쒀	 వ솠쓐솠쐐ట—1:1—	

13:38
 A. 쇀쐀వ신쐐న셐쐐슀쐐 슀쏰쌀쏠신쏠ణ신쐐న셐쐐슀쐐 ప쌀쏰చయ신쐐—1:1-51
 1. 쉠쑰썐쐐숐쒀싰쐐ండన 슀쏰త싰쐐త쓐썐슠쐐 싐쐠త셐쏠ల신쐐쌠쒰슀쏰 썐쏠క싰쐐신쐐, 쉠쑰썐쐐슀쏰 슠쏰ల쓐쌠ల슀쐐 క슀쐐ట셐쒀 సృ썰쓐쇰쐐 

쉠쏠쓐썐쌀쏠 쇀쐀వ신쐐셰쏠슀쐐 썐쑠쌠쐐셰쐐셰쏠슀쐐 వ솠쐐솠쐐ట—1-13 వ. 쌠쐐
 2. జ슀쏰쉀쒀క 셐쐐신쏠쌀쐐슀쏰యం쉠쐐 쉠쑰썐쐐ణ숰쏰 బయ쌠쐐పర솠쐐ట셐쐐셰쏠슀쐐 썐쏠క싰쐐신쐐 కృప쉀쒰슀쐐 

슀쏰జత쓐썐신쐐쉀쒰슀쐐 슀쏰ండన శ쌀쐀ర신쐐셰쏠 అ셰쐐ట—14-18 వ. 쌠쐐
 3. 슠쏠썐쐐ర신쐐셰쏠슀쐐న슀쏰 ప쌀쏰썠쐐쉠쏠쉰쏠త신쏠쉀쒰 슠쏠쇰쓐셰쏠 쉠쑰썐쐐슀쏰 셰쒠�슠쏰ల쓐쌠셰쏠슀쐐న슀쏰 싰쑰쎀쐐, మ슀쐐ష싰쐐

셐쐐신쏠쌀쐐슀쏰쉀쒰 క쌠쏰స 쉠쑰썐쐐슀쏰 ఇం쇰쏰슀쏰 క쇰쓐쇰쐐ట셐쒀 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐ల슀쐐 쌀쏠쌰쓐쓐쌠셰쏠 솠쑰싰쐐ట—19-51 
వ. 쌠쐐

 a. ఒక 셰쒠ప쓐슠 슀쏠య셐쐐슀쏰 셐쒠ర셐쐐 మత신쐐 ఎ쉠쐐쌀쐐솠쐠솠쐐ట—19-28 వ. 쌠쐐
 b. 슠쏠썐쐐ర신쐐쉀쒰슀쐐న슀쏰 셰쒠�슠쏰ల쓐쌠셰쏠 싰쑰쎀쐐 ప쌀쏰చయ신쐐 솠쑰యబ숐쐐ట—29-34 వ. 쌠쐐
 c. 쉠쑰썐쐐슀쏰 슀쏰쌀쏠신쏠ణ신쐐 셐쒠ర셐쒀 쌀쏠ళ쓐쌠슀쐐 ఉత쓐슠쉀쏰쓐쉀 솠쑰싰쐐ట—35-51 వ. 쌠쐐
 B. 쇀쐀వ신쐐싰쒠క쓐셐 슀쏰యమ신쐐 మ쌀쏰싰쐐 쇀쐀వ신쐐싰쒠క쓐셐 ఉ쉠쑰쓐쉠శ신쐐—2:1-22
 1. 쇀쐀వ신쐐싰쒠క쓐셐 슀쏰యమ신쐐—మరణ신쐐슀쐐 쇀쐀వ신쐐셰쏠 신쏠쌀쐐솠쐐ట—1-11 వ. 쌠쐐
 a. �జల싰쒠క쓐셐 ఆ쎀쏠쓐썐దన쌠쒰 తన 슠쐐న쌀쐐쉀쓐쉐쏰న신쐐నం쉠쐐 �쎀쐐쓐쉀 썐쏠쌀쏰싰쒠ద쓐쉠셐쐐 వ솠쐐솠쐐ట— 

1-2 వ. 쌠쐐
 b. 썐쏠쌀쏰 신쏠నవ 쇀쐀వ신쐐 అ싰쏰슠쒰썐쐐ట మ쌀쏰싰쐐 썐쏠쌀쐐 మరణ신쐐쉀쒰 슀쏰ంపబ숐쐐ట— 

3-7 వ. 쌠쐐
 c. �쎀쐐쓐쉀 썐쏠쌀쏰 మరణ신쐐슀쐐 슀쏰త싰쐐신쒀న 쇀쐀వ신쐐셰쏠 신쏠쌀쐐솠쐐ట—8-11 వ. 쌠쐐
 2. 쇀쐀వ신쐐싰쒠క쓐셐 ఉ쉠쑰쓐쉠శ신쐐—쉠쑰썐쐐슀쏰 ఇం쇰쏰슀쏰 క쇰쓐쇰쐐ట—12-22 వ. 쌠쐐
 a. �쎀쐐쓐쉀 쉠쑰썐쏠లయ신쐐슀쐐 썠쐐ద쉰쏠 솠쑰싰쐐ట—12-17 వ. 쌠쐐
 b. 싰쑰쎀쐐싰쒠క쓐셐 쉠쑰హ신쐐, అన셰쏠 쉠쑰썐쏠లయ신쐐 పడ셰쒠ట쇰쐐బ숐쐐ట మ쌀쏰싰쐐 슠쐐న쌀쐐쉀쓐쉐쏰న

신쐐నం쉠쐐 쌠쑰పబ숐쐐ట—18-22 వ. 쌠쐐
 C. 쇀쐀వ신쐐 신쏠న썐쐐슀쏰క సంబంధం솠쏰న �쉀쏰 క쎀쐐싰쒠క쓐셐 అవసరత슀쐐 쉀쐀쌀쐐솠쐐ట—2:23—

11:57
 1. 슀쒀쉀쏰셐쐐ల అవసరత—쇀쐀వ신쐐솠쑰త 슠쐐నర쓐쇀슀쏰신쏠ంపబ숐쐐ట—2:23—3:36
 a. ఆశ솠쐐ర싰쐐�యలయం쉠쐐 셰쏠క 쇀쐀వ신쐐నం쉠쐐 �싐쐐썐쐐 తన슀쐐쉀쓐슀쐐 ఇ솠쏰솠쐐썐쑰쎀쐐셐쒠슀쐐ట — 

2:23—3:1
 b. 신쏠నవ ఆత신쏠쌠쒰 쉠쒀썐쏰క ఆత신쏠솠쑰త 슠쐐నర쓐쇀슀쏰신쏠ంపబ숐쐐ట—3:2-13
 c. 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐쌠쐐 슀쏰త싰쐐 쇀쐀వ신쐐슀쐐 క쌠쏰셰쏰싰쐐ం숐쐐న쇰쓐쓐쌠 సర쓐슠슠쐐 ఆ셐쏠ర신쐐쌠쒰 �쎀쐐쓐쉀 

మరణం솠쐐ట 쉠쏠쓐썐쌀쏠 신쏠న썐쐐슀쏰 శ쌀쐀ర신쐐쌠쒰슀쏰 쎀쏠쉀쓐슀쐐싰쒠క쓐셐 쉠쐐ష쇰쐐 స쓐썐싐쏠వ신쐐 
స쌠쐐వ슠쒀 쉀쐀쌀쐐쓐슠 쉀쐀ర솠쐐బ숐쐐ట—3:14-21

 d. 슠쐐నర쓐쇀슀쏰신쏠ంపబడన �జ쌠쐐 �쎀쐐쓐쉀싰쒠క쓐셐 슠쑠쌀쐐셰쐐దల셰쏠슀쐐న슀쏰 ఆయన వ쉰쐐썐쐐셰쏠 అ셰쐐ట— 
3:22-30

 e. 슀쏰త싰쐐쇀쐀వ신쐐 క쌠쐐셰쐐న쇰쓐쓐쌠 신쏠న썐쐐숐쐐 썐쏰శ쓐썐సం솠쐐ట 셐쒠ర셐쒀న 셐쒠లవశక싰쐐신쐐셐쏠슀쏰 쉠쑰썐쐐슀쏰 
셐쐐신쏠쌀쐐숐쐐—3:31-36

 2. అ슀쒀쉀쏰셐쐐ల అవసరత—쇀쐀వ신쐐솠쑰త సంతృ슠쏰쓐쉀పరచబ숐쐐ట—4:1-42
 a. ద슠쏰쓐슠셰쒠슀쏰న ర�셐쐐숐쐐 మ쌀쏰싰쐐 ద슠쏰쓐슠셰쒠슀쏰న 슠쏠슠쏰—1-8 వ. 쌠쐐

సం క ప్  వ వ ర ణ ల
రకవర వర్షన్ లో ప్రత పస్కమనక సంకప్ 
వవరణల ఇవ్వబడ్డాయి, పస్క పరంభమ
లోన టక్స్టు లోపలన ఇవ్వబడ్డాయి, ప్రత పస్క
మలోన ఆత్సంబంధమన అర్మన ఇవ 
వ్క్పరస్యి.



మత쓐쉀싰쏰 1:2 6

 2 అ�쎐쏠신쐐 1aఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐, ఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐 2b싰쏠셐쒰싀쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐, 싰쏠셐쒰싀쐐 
3c싰쐠쉠쏠슀쐐 అత슀쏰 4dస쎐쒰ద쌀쐐ల슀쐐 క슀쓐슀쐐;

అవసరం 쌠쑰쉠쐐 గ슀쐐క 신쏠쌀쐐쓐셐 싰쒠క쓐셐 వృ쉀쓐쓐쉀ంత신쐐 
అత싰쐐ంత సరళ신쒀నద. 쌠쐠셐쏠 쎀쐐썐쏠ర쓐쉀, ఈ 싐쐠신쏰 
신쐀ద ఇప쓐슠쇰쏰వర셐쐐 쇀쐀썐쏰ం솠쏰న 썐쏠రంద쌀쏰쌠쒰셐쑠쌠쏠쓐쌠 ఒక 
ఒక쓐셐 స쌀쏰싰쒀న మ쌀쏰싰쐐 쎀쏠쉰쏠రణ신쒀న మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰셰쏠 
ఆయన 싰쒠క쓐셐 슠쐠쌀쏰쓐쉀 솠쏰�ప쇰쏠슀쏰슀쏰 మన ఎ쉠쐐ట 
ఉం솠쐐쉀쐐ంద; అ쇰쏰쇰쐐 మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰셰쏠 ఆయన 신쏠న썐쏠쌰쏰 
싰쒠క쓐셐 ర�셐쐐숐쒀싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐. 싰쒰쎐쏠슀쐐 쎀쐐썐쏠ర쓐쉀 
ఆయన슀쐐 쉠쑰썐쐐슀쏰 셐쐐신쏠쌀쐐슀쏰셰쏠 అన셰쏠 쉠쑰썐쐐슀쏰 �జల셐쐐 
쇀쐀వ신쒀న쇰쏰쇰쐐 స쓐썐싰쏠슀쏠 쉠쑰썐쐐슀쏰셰쏠 బహరంగప쌀쐐솠쐐슀쐐. 
슀쏠쌠쐐셰쐐 쎀쐐썐쏠ర쓐쉀ల쌠쒰, మత쓐쉀싰쏰 మ쌀쏰싰쐐 쌠쐠셐쏠쌠쒰 
వం썠쏠వ쌰쏰 셰쓐ంథస쉐쏰신쐐 솠쑰యబడంద; 신쏠쌀쐐쓐셐 మ쌀쏰싰쐐 
싰쒰쎐쏠슀쐐ల쌠쒰 వం썠쏠వ쌰쏰 셰쓐ంథస쉐쏰신쐐 솠쑰యబడ쌠쑰쉠쐐. 
싰쑰쎀쐐 쌀쏠జ슀쏰, అన셰쏠 슠쏠త 슀쏰బంధన쌠쒰 �వ솠쏰ంప-
బడన 쉠쑰썐쐐슀쏰 �స쓐쉀슀쏰 쎀쏠�쓐싰신쏰솠쐐솠쐐ట셐쐐셰쏠슀쐐, ఆయన 
쉠쏠썐쐀쉠쐐 సం쎐쏠సన신쐐న셐쐐 స쌀쏰싰쒀న 썐쏠ర쎀쐐డ슀쏰 
ఋ쇀쐐썐쐐ప쌀쐐솠쐐ట셐쐐 ఈ 쌀쏠쇀쐐 싰쒠క쓐셐 슠쐠ర쓐썐 చ쌀쏰�슀쐐 
మ쌀쏰싰쐐 쎐쒰쉠쏠슀쐐 మత쓐쉀싰쏰 మన셐쐐 솠쐠슠쏰ంచ-
వలస싰쐐న슀쏰ద. 싰쑰쎀쐐, 신쏠న썐쏠쌰쏰క ర�셐쐐슀쏰셰쏠 
ఉం숐쐐ట셐쐐 అర쎐쑠త క쌠쏰셰쏰న썐쏠డ슀쏰 ధృ썐쐀క쌀쏰ం솠쐐ట셐쒀, 
싰쑰쎀쐐 స쌀쏰싰쒀న మ쌀쏰싰쐐 쎀쏠쉰쏠రణ신쒀న మ슀쐐썰쓐싰쐐డ슀쏰 
ఋ쇀쐐썐쐐ప쌀쐐솠쐐ట셐쐐셰쏠슀쐐, ఈయన వం썠쏠వ쌰쏰슀쏰 쌠쐠셐쏠 
솠쐠슠쏰ంచవలస 싰쐐ం숐쑠슀쐐. ఒక 쎀쓐వ셐쐐슀쏰 싰쒠క쓐셐 셰쓐ం-
థస쉐쏰신쐐న셐쒀 అయన 싰쒠క쓐셐 신쐠ల신쐐슀쐐, 신쏠쌀쐐쓐셐 
మన셐쐐 솠쑠ప쓐슠నవసరం 쌠쑰쉠쐐. 싰쑰쎀쐐 స쓐썐싰쏠슀쏠 쉠쑰썐쐐숐쒀 
싰쐐슀쏠슀쏰డ슀쏰 쉀쑠쌠쏰యప쌀쐐솠쐐ట셐쐐 셐쐠숐쏠, 싰쒰쎐쏠슀쐐, 
ఆయన 싰쒠క쓐셐 신쏠నవ వం썠쏠వ쌰쏰슀쏰 ఇవ쓐썐నవసరం 
쌠쑰쉠쐐; 쉠쏠슀쏰క బ쉠쐐쌠쐐셰쏠, 쉠쑰썐쐐슀쏰 썐쏠క싰쐐신쐐셰쏠 ఆయ슀쑰 
ఆదయం쉠쐐న슀쏰 쉠쑰썐쐐డ슀쏰 అత숐쐐 �క쇰쏰ం솠쐐솠쐐슀쏠슀쏰숐쐐.

 �쎀쐐쓐쉀 쌀쏠쇀쐐셰쏠슀쐐న슀쏰 쌀쏠జ싰쐐신쐐  అ�쎐쏠신쐐 
వంశ쎀쐐쉐쏰ల 싰쒠క쓐셐 సమ셐쐠ర్쓐슠싰쐐న슀쏰ద, అన셰쏠 
శ쌀쐀రమం쉠쐐슀쐐, 썐쏰썠쏠쓐썐సమం쉠쐐슀쐐 అత슀쏰 వంశ쎀쐐쉐쏰-
쌠쒀న썐쏠쌀쏰 싰쒠క쓐셐 సమ셐쐠ర్쓐슠싰쐐న슀쏰ద.  గ슀쐐క슀쑰, 
మత쓐쉀싰쏰쌠쒰슀쏰 �쎀쐐쓐쉀 వం썠쏠వ쌰쏰, సృ썰쓐쇰쐐ంచబడన 
సంత쉀쏰క తం�싰쒀న ఆ쉠쏠신쐐쉀쒰 셐쏠쉠쐐셰쏠슀쏰 
슠쏰쌠쐐వబడన సంత쉀쏰క తం�싰쒀న అ�쎐쏠신쐐쉀쒰 
�రంభమ셰쐐슀쐐. 쉠쑰썐쐐슀쏰 쌀쏠జ싰쐐신쐐, ఆ쉠쏠신쐐쌠쒰 
슀쐐ండ వ솠쏰솠쐐న సృ썰쓐쇰쐐ంచబడన 쇀쓐쉀쏰쉀쒰 슀쏰쌀쏰신쏠ంచబడ쉠쐐-
셰쏠슀쏰, 슀쏰జ신쒀న ఇ�싰쑰쌠쐀싰쐐ల슀쐐 (쌀쒰신쏠. 9:6-8) 
మ쌀쏰싰쐐 �쎀쐐쓐쉀నం쉠쐐న슀쏰 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐ల슀쐐 క쌠쐐슠쐐셐쒠슀쏰-
싰쐐న슀쏰 (గల. 3:7, 9, 29) అ�쎐쏠신쐐쌠쒰슀쐐ండ 
వ솠쏰솠쐐న 슠쏰쌠쐐వబడన 쇀쓐쉀쏰쉀쒰 슀쏰쌀쏰신쏠ంచబ숐쐐슀쐐. 
신쏠న썐쏠쌰쏰క ర�셐쐐슀쏰셰쏠 ఉం숐쐐ట셐쐐 అర쎐쑠త క쌠쏰셰쏰న 
స쌀쏰싰쒀న మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰셰쏠 싰쑰쎀쐐 ఉ슀쏠슀쏰డ슀쏰 ఆయన 
వం썠쏠వ쌰쏰슀쏰 솠쐠슠쏰쎀쐠쓐쉀, 쉠쏠슀쏰슀쏰 ఋ쇀쐐썐쐐ప쌀쐐솠쐐ట셐쐐-
셰쏠슀쐐, 신쏠న썐쏠쌰쏰 싰쒠క쓐셐 మద쇰쏰 తర신쐐썐쏠숐쒀న 

ఆ쉠쏠신쐐 వర셐쐐슀쐐న슀쏰 ఆయన వం썠쏠వ쌰쏰 싰쒠క쓐셐  
쇀쓐డ슀쐐 쌠쐠셐쏠 క슀쐐셰쒠슀쓐슀쐐. 

 12 싰쑰쎀쐐 స쌀쒀న మ슀쐐썰쓐싰쐐డ슀쏰 ఋ쇀쐐썐쐐 
పర솠쐐న쇰쓐వం쇰쏰, 쌠쐠셐쏠 솠쑰త ఇవ쓐썐బడన ఆయన 
వం썠쏠వ쌰쏰쌠쒰 �쎀쓐쉀쐐 అ슀쑰 싀쏰쌀쐐쉠쐐 슠쑰쌀쓐쓐셐నబడ쌠쑰쉠쐐 
(쌠쐠셐쏠 3:23-38). అ싰쏰쉀쓐, ఆయన 쌀쏠జ슀쏰, అన셰쏠 
쉠쑰썐쐐슀쏰 �స쓐쉀슀쏰 ఋ쇀쐐썐쐐솠쑰싰쐐 మత쓐쉀싰쏰 솠쑰త ఇక쓐셐డ 
ఇవ쓐썐బడన ఆయన వం썠쏠వ쌰쏰쌠쒰, �쎀쓐쉀쐐 అ슀쑰 싀쏰쌀쐐쉠쐐 
మర쌠쏠 మర쌠쏠 슀쒠క쓐셐 ఒ셐쏠쓐셐ణంచబ숐쑠슀쐐 (1:16-17 
వ. 쌠쐐).

 13 쎀쒠쌠쒠신쒰슀쐐, 쉠쏠썐쐀쉠쐐 싰쒠క쓐셐 
సం쎐쏠సన신쐐슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 쌀쏠జ싰쐐신쐐슀쐐 స쓐썐తం쉀쓐ం-
솠쐐셐쒠슀쐐 쉠쏠썐쐀쉠쐐 셐쐐신쏠쌀쐐슀쏰셰쏠 ఉన슀쏰 �쎀쐐쓐쉀న셐쐐 
쎀쏠దృశ싰쐐신쒀 ఉ슀쏠슀쏰숐쐐 (2 స신쐠. 7:12-13; 
쌠쐠셐쏠. 1:32-33). �쎀쐐쓐쉀న셐쐐 쎀쏠దృశ싰쐐신쐐셰쏠슀쐐న슀쏰 
쎀쒠쌠쒠신쒰슀쐐 �신쐐ఖ싰쐐신쐐셰쏠 రం숐쐐 ప슀쐐쌠쐐 솠쑰쎀쑠슀쐐: 
쌀쏠జ싰쐐신쐐నం쉠쐐 쉠쑰썐쐐슀쏰 ఆలయ신쐐슀쐐 అత숐쐐 슀쏰쌀쏰신쏠ం솠쑠슀쐐 
(1 쌀쏠쇀쐐. 6:2) మ쌀쏰싰쐐 쇀쓐쇠쏠న썐쏠క싰쐐신쐐 신쏠쇰쏠쓐쌠숐쑠슀쐐 
(1 쌀쏠쇀쐐. 10:23-24; మత쓐쉀싰쏰 12:42). �쎀쐐쓐쉀 
ఈ 쎀쏠దృశ싰쐐신쐐슀쐐 슀쓐ర썐쑰쌀쐐쎀쐠쓐쉀, 쉠쑰썐쐐슀쏰 쌀쏠జ싰쐐신쐐쌠쒰 
쉠쑰썐쐐슀쏰 슀쏰జ신쒀న ఆలయ신쐐슀쐐 అన셰쏠 సంఘ신쐐슀쐐 
ఇ슠쐐쓐슠숐쐐 슀쏰쌀쏰신쏠ం솠쐐솠쐐슀쏠슀쏰숐쐐 మ쌀쏰싰쐐 쇀쓐쇠쏠న 썐쏠క싰쐐신쐐슀쐐  
신쏠쇰쏠쓐쌠డ싰쐐ం숐쑠슀쐐. 

 14 ఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐, అ�쎐쏠신쐐న셐쐐 쉠쑰썐쐐డ솠쏰솠쐐న 
썐쏠셰쏠쓐쉠న신쐐슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 ఆ썠쐀쌀쏠쓐썐ద신쐐슀쐐 స쓐썐తం쉀쓐ం-
솠쐐셐쒠슀쐐 అ�쎐쏠신쐐 셐쐐신쏠쌀쐐슀쏰셰쏠슀쐐న슀쏰 �쎀쐐쓐쉀న셐쐐 
쎀쏠దృశ싰쐐신쒀싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐 (ఆద. 22:17-18; గల. 
3:16,13). �쎀쐐쓐쉀న셐쐐 쎀쏠దృశ싰쐐신쐐셰쏠슀쐐న슀쏰 ఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐 
셐쐠숐쏠 �신쐐ఖ싰쐐신쐐셰쏠 రం숐쐐 ప슀쐐쌠쐐 솠쑰쎀쑠슀쐐: అత숐쐐 
తన మరణ신쐐 వర셐쐐 తన తం�క 썐쏰쉰쑰యత 솠쐠슠쑠슀쐐 
మ쌀쏰싰쐐 మరణ신쐐 슀쐐ండ 슠쐐న쌀쐐쉀쓐쉐쏰న신쏠싰쑠슀쐐 
(ఆద. 22:9-10; 쎐쑠�. 11:19), మ쌀쏰싰쐐 쌀쏰싀쏠쓐셐슀쐐, 
అన셰쏠 ఒక అ슀쐐싰쐐쌀쏠쌠쏰슀쏰 తన 싐쏠ర싰쐐셰쏠 솠쑰쎀쐐셐쒠슀쓐슀쐐 
(ఆద. 24:61-67). �쎀쐐쓐쉀 ఈ 쎀쏠దృశ싰쐐신쐐슀쐐 
슀쓐ర썐쑰쌀쐐쎀쐠쓐쉀, చంపబడ 쉠쑰썐쐐슀쏰క అ쌀쏰쓐슠ంచబ숐쑠슀쐐 
మ쌀쏰싰쐐 మరణ신쐐 슀쐐ండ 슠쐐న쌀쐐쉀쓐쉐쏰నమ싰쑠싰쐐슀쐐, 
మ쌀쏰싰쐐 అ슀쐐싰쐐ల쌠쒰슀쐐ండ వ솠쏰솠쐐న సంఘ신쐐슀쐐 తన 
వ쉰쐐썐쐐셰쏠 ఆయన 솠쑰쎀쐐셐쒠슀쐐솠쐐슀쏠슀쏰숐쐐.

 21 అ�쎐쏠신쐐 ఎ슀쏰신쏰ద మంద 셐쐐신쏠쌀쐐ల슀쐐 
క슀쓐슀쐐 (ఆద. 16:15; 21:2-3; 25:2). ఆ ఎ슀쏰신쏰ద 
మంద쌠쒰 ఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐 신쏠�신쑰 썐쏠셰쏠쓐쉠న  సం쉀쓐న신쐐셰쏠 
ఎంచబ숐쑠슀쐐 (쌀쒰신쏠. 9:7-8). 셐쏠బ쇰쏰쇰쐐, అ�쎐쏠신쐐-
న셐쐐슀쐐, అత슀쏰క슀쏰 ఇవ쓐썐బడన 썐쏠셰쏠쓐쉠న신쐐슀쐐 슀쓐ర썐쑰쌀쐐솠쐐-
ట셐쐐셰쏠슀쐐 �쎀쐐쓐쉀 అత슀쏰 వంశ쎀쐐쉐쏰숐쒀싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐 (ఆద. 
22:18; 26:4).

 2a ఆ쉠쏰.  
17:19; 
21:3, 12;  
쌀쓐신쏠.  
9:7-9

 2b ఆ쉠쏰.  
25:23-26;  
쌀쓐신쏠.  
9:10-13

 2c ఆ쉠쏰.  
29:35; 
49:8-10;  
1 쉠쏰న.  
5:2;  
쎐쑠�.  
7:14;  
�క.  
5:5

 2d ఆ쉠쏰.  
35:22-26; 
37:26; 
44:14; 
49:2, 28; 
50:24;  
1 쉠쏰న.  
5:2

7 మత쓐쉀싰쏰 1:3-5
 3 싰쐠쉠쏠 1쉀쓐신쏠쌀쐐నం쉠쐐 2a슠쑠ర쎀쐐슀쐐, 쇀쑠ర쎐쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐; 슠쑠ర쎀쐐 bఎ�신쐐슀쐐 
క슀쓐슀쐐, ఎ�신쐐 అ쌀쏠신쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐;
 4 అ쌀쏠신쐐 అ신쐀신쏠슀쏠쉠쏠싀쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐, అ신쐀신쏠슀쏠쉠쏠싀쐐 నయ�쎀쑰슀쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐, నయ�쎀쑰슀쐐 
శ쌠쏠신쏠슀쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐;
 5 శ쌠쏠신쏠슀쐐 1a쌀쏠쎐쏠싀쐐నం쉠쐐 싀쒰య쇀쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐, 2b싀쒰య쇀쐐 3c쌀쐠쉀쐐నం쉠쐐 ఓ싀쑰쉠쐐슀쐐 
క슀쓐슀쐐, ఓ싀쑰쉠쐐 4d싰쑠ష쓐썰싰쏰슀쏰 క슀쓐슀쐐;

 22 ఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐, ఏ썠쏠썐쐐 మ쌀쏰싰쐐 싰쏠셐쒰싀쐐 
అ슀쐐 కవల 슠쏰ల쓐쌠ల슀쐐 క슀쓐슀쐐 (ఆద. 25:21-26). 
셐쏠슀쏰 싰쏠셐쒰싀쐐 신쏠�신쑰 쉠쑰썐쐐슀쏰 솠쑰త ఏర쓐슠రచబ숐쑠슀쐐 
(쌀쒰신쏠. 9:10-13). 셐쏠బ쇰쏰쇰쐐, అ�쎐쏠신쐐న셐쐐슀쐐, 
ఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐న셐쐐슀쐐 అత슀쏰క슀쏰 ఇవ쓐썐బడన 썐쏠셰쏠쓐쉠న신쐐슀쐐  
슀쓐ర썐쑰쌀쐐솠쐐ట셐쐐셰쏠슀쐐 �쎀쐐쓐쉀 అత슀쏰 వంశ쎀쐐쉐쏰숐쒀싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐 
(ఆద. 22:18; 26:4; 28:14).

 23 썐쏠셰쏠쓐쉠న  సం쉀쓐న신쐐 싰쒠క쓐셐 쇀쑰싰쐐ష쓐숀త쓐썐슠쐐 
హ셐쐐쓐셐 ఏ신쏰టన셰쏠 రండంతల 싐쐠싐쏠గ신쐐, 
싰쏠జకత쓐썐신쐐 మ쌀쏰싰쐐 쌀쏠చ쌀쏰క신쐐. 쌀쐠싀쑰슀쐐, 
싰쏠셐쒰싀쐐 쇀쑰싰쐐ష쓐숀셐쐐신쏠쌀쐐슀쏰셰쏠, 쇀쑰싰쐐ష쓐숀త쓐썐슠쐐హ셐쐐쓐셐슀쐐 
썐쏠రసత쓐썐신쐐셰쏠 슠쒠ం쉠쐐셐쒠슀쏰 ఉం숐쏠쌠쏰쎀쑰ంద. 셐쏠슀쏰 
అత슀쏰 쇀쓐రత쓐썐신쐐వలన అత숐쐐 쇀쑰싰쐐ష쓐숀త쓐썐슠쐐హ셐쐐쓐셐슀쐐 
셐쒰쌠쒰쓐슠싰쑠슀쐐 (ఆద. 49:3-4; 1 దన. 5:1-2). 
రండంతల 싐쐠싐쏠గ신쐐, మన썰쑰쓐썰 మ쌀쏰싰쐐 ఎ�싰쏰신쐐 
అనబ숐쐐 తన ఇద쓐쉠쌀쐐 셐쐐신쏠쌀쐐ల 쉠쏠쓐썐쌀쏠 싰쒰쎀쓐슠쐐셐쐐 
썐쑠쌰쏰쓐쌰ంద (싰쑠쎐쒰. 16—17); 싰쏠జకత쓐썐신쐐 쌠쑰썐쐀క 
썐쑠쌰쏰쓐쌰ంద (ద쓐썐쉀쐀. 33:8-10); మ쌀쏰싰쐐 쌀쏠చ쌀쏰క신쐐 
싰쐠쉠쏠셐쐐 ఇవ쓐썐బ숐쑠슀쐐 (ఆద. 49:10; 1 దన. 5:2). 
గ슀쐐క, 쉠쑰썐쐐슀쏰 쌀쏠జ싰쐐신쐐న셐쐐 쌀쏠쇀쒀న �쎀쐐쓐쉀, 싰쐠쉠쏠 
వంశ쎀쐐쉐쏰숐쒀 싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐 (쎐쑠�. 7:14); అ쇰쏰쇰쐐 썐쏠슀쏰셰쏠, 
ఆయన 쌀쏠జ싰쐐신쐐슀쐐 썐쏠రసత쓐썐신쐐셰쏠 슠쒠ం쉠쐐셐쒠슀쐐슀쐐. 

 24 ఈ వం썠쏠వ쌰쏰쌠쒰 ఇ쎀쏠쎀쑰셐쐐 స쎐쒰ద쌀쐐쌠쐐셰쏠슀쏰, 
싰쏠셐쒰싀쐐 స쎐쒰ద쌀쐐숐쐐셰쏠슀쏰 슠쑰쌀쓐쓐셐నబడ쌠쑰쉠쐐셰쏠슀쏰 
싰쐠쉠쏠 స쎐쒰ద쌀쐐쌠쐐 신쏠�신쑰 슠쑰쌀쓐쓐셐నబడ쌀쏰, 
ఎం쉠쐐కన셰쏠, 싰쐠쉠쏠 స쎐쒰ద쌀쐐쌠쐐 신쏠�신쑰 쉠쑰썐쐐슀쏰 
솠쑰త ఏర쓐슠రచబడ쌀쏰. 

 31 ఆ쉠쏠신쐐 వం썠쏠వ쌰쏰쌠쒰 ఏ � 셐쐠숐쏠 셰쓐ంథస쉐쏰ం 
솠쑰యబడ쌠쑰쉠쐐 (ఆద. 5:1-32), 셐쏠슀쏰 �쎀쐐쓐쉀 싰쒠క쓐셐 
ఈ వం썠쏠వ쌰쏰쌠쒰 ఐ쉠쐐셰쐐쌀쐐 �쌠쐐 슠쑰쌀쓐쓐셐నబడ쌀쏰. ఈ 
ఐ쉠쐐셰쐐쌀쏰쌠쒰 ఒక쓐셐쌀쐐 신쏠�신쑰 ప썐쏰�신쒀న కన싰쐐క—
మ쌀쏰య; ఈ신쑠, ఏర쓐슠రచబడన సంత쉀쏰క 솠쑠ందన 
వంశ쎀쐐쉐쏰쌀쏠쌠쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐. ఆ신쑠쌠쒰슀쐐ండ, �쎀쐐쓐쉀 슀쑰쌀쐐셰쏠  
జ슀쏰신쏠ం솠쑠슀쐐 (16 వ.). 신쏰셰쏰쌠쏰న 썐쏠쌀쏰쌠쒰, అన셰쏠 
쉀쓐신쏠쌀쐐, 쌀쏠쎐쏠싀쐐, 쌀쐠쉀쐐 (5 వ.) మ쌀쏰싰쐐 
ఊ쌀쏰싰쏠셐쐐 싐쏠ర싰쐐셰쏠 슀쐐ండన బ쉀쑠쓐썰బ (6 వ.) 
అ슀쐐썐쏠쌀쏰쌠쒰 셐쒠ంద쌀쐐 అ슀쐐싰쐐쌠쒀싰쐐ండ쌀쏰, 셐쒠ంద쌀쐐 
슠쐐న쌀쏰쓐썐썐쏠హ신쐐 솠쑰쎀쐐셐쒠슀쏰న썐쏠쌀쒀싰쐐ండ쌀쏰 మ쌀쏰싰쐐 
신쐐셰쐐쓐셰쌀쐐  슠쏠슠쐐쌠쐐셰쏠 셐쐠숐쏠 ఉండ쌀쏰. 쉀쓐신쏠쌀쐐 썐쏠썐쏰-
వరస쌠쐐쌠쑰슀쏰 సంబంధ신쐐 슠쑠쇰쓐쇰쐐셐쒠슀쓐슀쐐, 쌀쏠쎐쏠싀쐐 
썐쑰శ싰쐐싰쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 బ쉀쑠쓐썰బ వ싰쐐싐쏰చ쌀쏰ం솠쑠슀쐐. 

�쎀쐐쓐쉀 싰쐠쉠쐐ల셐쐐 సంబంధం솠쏰న 썐쏠숐쐐 신쏠�신쑰셰쏠క, 
అ슀쐐싰쐐ల셐쐐, ఇం셐쏠 솠쑠슠쏠쓐슠లం쇰쑰 슠쏠슠쐐ల셐쐐 셐쐠숐쏠 సంబం-
ధం솠쏰న썐쏠숐쒀싰쐐슀쏠슀쏰డ슀쏰 మ쌀쏰싰쐐 솀쒰ర신쒀న 슠쏠슠쐐ల셐쐐 
쌀쏠జ숀쐀썐쏰గల ర�셐쐐డ슀쏰 ఇద 쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐐న슀쏰ద. 
쉀쓐신쏠쌀쐐 싰쐠쉠쏠 셐쒰డ쌠쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐. అ�మ 
సంబంధ신쐐 쉠쏠쓐썐쌀쏠 싰쐠쉠쏠 ఆ신쑠쉀쒰 슠쑠ర쎀쐐슀쐐 
మ쌀쏰싰쐐 쇀쑠ర쎐쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐 (ఆద. 38:6-30). ఇద  
ఎ쇰쏰쇰쐐 쉠쐐ష쇰쐐త쓐썐신쐐!

 32 슠쑠ర쎀쐐 మ쌀쏰싰쐐 쇀쑠ర쎐쐐 కవల쌠쒀싰쐐ండ쌀쏰. 
�సవ సమయ신쐐న 쇀쑠ర쎐쐐 తన 솠쑰쉀쏰슀쏰 బయ쇰쏰క 
చ솠쑠슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 అత숐쐐 쇀쑰싰쐐썰쓐쓐숀డ셰쐐న슀쏰 쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐠, 
మం�쎀쏠슀쏰 ఎఱ쓐쌐슀쐠쌠쐐쉀쒰 ఆ 솠쑰쉀쏰క 셰쐐쌀쐐쓐쉀슠쑠쇰쓐쇰쐐슀쐐. 
ఏ쉠쑰신쒀నప쓐슠쇰쏰셐쐀, 쇀쑰싰쐐썰쓐쓐숀숐쐐셰쏠 ఉం숐쐐ట셐쐐, అత슀쏰 కం쇰쑰 
신쐐ం쉠쐐셰쏠 슠쑠ర쎀쐐 వ솠쑠솠쐐슀쐐 (ఆద. 38:27-30). 
슠쑠ర쎀쐐 신쏠న썐쐐슀쏰 솠쑰త ఏర쓐슠రచబడ쌠쑰쉠쐐 셰쏠슀쏰 쉠쑰썐쐐슀쏰 
솠쑰త పంపబ숐쑠슀쐐, ఇద, 신쏠న썐쐐슀쏰 ఏ쌀쏠쓐슠쇰쓐 వలన 
셐쏠쉠쐐 셰쏠슀쏰 쉠쑰썐쐐슀쏰 ఏ쌀쏠쓐슠쇰쓐 వలన జ쌀쏰셰쑠న슀쏰 ఋ쇀쐐썐쐐-
솠쑰싰쐐솠쐐న슀쏰ద.

 51 쌀쏠쎐쏠싀쐐, 썠쏠శ쓐썐త신쐐셰쏠 쉠쑰썐쐐슀쏰 솠쑰త 
శ슠쏰ంపబడన స쉐쏰ల신쒀싰쐐న슀쏰 싰쑠쌀쏰셐쒰쌠쒰 (싰쑠쎐쒰. 
6:26) 썐쑰శ싰쐐셰쏠슀쐐ం숐쑠슀쐐 (싰쑠쎐쒰. 2:1). ఆ신쑠, 쉠쑰썐쐐슀쏰 
썐쒀슠쐐న셐쐐슀쐐 쉠쑰썐쐐슀쏰 �జల 썐쒀슠쐐న셐쐐슀쐐 쉀쏰쌀쏰셰쏰 (싰쑠쎐쒰. 
6:22-23, 25; 쎐쑠�. 11:31), అ셰쓐 셰쒰�신쒀న 
싰쐠쉠쏠 셰쒰�슠쐐 슀쏠య셐쐐숐쒀న శ쌠쏠신쏠슀쐐슀쐐 썐쏰썐쏠హ신쐐 
솠쑰쎀쐐셐쒠슀쏰న త쌀쐐썐쏠త (1 దన. 2:10-11), ఆ신쑠 
쉠쒀వవ싰쐐క쓐쉀త గల భక쓐쉀ప쌀쐐숐쒀న 싀쒰య쇀쐐슀쐐 క슀쓐슀쐐 
మ쌀쏰싰쐐 ఇత슀쏰 슀쐐ం숐쑰 �쎀쐐쓐쉀 వ솠쑠솠쐐슀쐐. మన 슀쑰పథ싰쐐ం 
ఏ쉠쒀నప쓐슠쇰쏰셐쐀 మన신쐐 쉠쑰썐쐐슀쏰 썐쒀슠쐐న셐쐐 మ쌀쏰싰쐐 
ఆయన �జల 썐쒀슠쐐న셐쐐 쉀쏰쌀쏰셰쏰, 쉠쑰썐쐐슀쏰 �జల쌠쒰슀쏰 
స쌀쒀న వ싰쐐셐쐐쓐쉀ల쉀쒰 జత솠쑰యబడన슠쐐쓐슠숐쐐, మన신쐐 స쌀쒀న 
ఫల신쐐슀쐐 ఉత쓐슠쉀쏰쓐쉀 솠쑰싰쐐쉠쐐신쐐 మ쌀쏰싰쐐 �쎀쐐쓐쉀슀쏰  
쇀쑰싰쐐ష쓐숀త쓐썐슠쐐హ셐쐐쓐셐 싰쒠క쓐셐 ఆ쎀쏠쓐썐దన쌠쒰 슠쏠쌠쒠ం쉠쑠ద신쐐.

 52 싀쒰య쇀쐐, తన బం쉰쐐썐쐐 싰쒠క쓐셐 썐쏠రసత쓐썐 
సంపద슀쐐 썐쏰신쒰솠쏰ం솠쑠슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 ఆ బం쉰쐐썐쐐 వలన 
썐쏰ధవ쌀쏠쌠쒀న �슀쏰 썐쏰썐쏠హ신쐐 솠쑰쎀쐐셐쒠슀쓐슀쐐 (쌀쐠쉀쐐 
4:1-17). అ쌠쏠 솠쑰싰쐐ట 솠쑰త అత숐쐐 �쎀쐐쓐쉀 싰쒠క쓐셐 
�సద쉰쏠셰쏠ం솠쏰న 슠쏰త쌀쐐숐쏠싰쑠슀쐐, �쎀쐐쓐쉀న셐쐐 ఒక 셰쒠ప쓐슠 
సహచ쌀쐐슀쏰셰쏠슀쏠싰쑠슀쐐.

 53 쌀쐠쉀쐐 싰쒠క쓐셐 신쐠ల신쐐 썐쏠썐쏰వర쎀쐐쌠쐐쌠쑰슀쏰 
సంబంధ신쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐, ఎం쉠쐐కన셰쏠 ఆ신쑠 신쒰싰쏠싀쐐 
셰쒰�신쐐న셐쐐 솠쑠ంద싰쐐ం숐쑠슀쐐 (쌀쐠쉀쐐 1:4). ఈ 

 3a ఆ쉠쏰.  
38:6-30;  
1 쉠쏰న.  
2:4

 3b 쌀쐠쉀쐐  
4:18-21; 
1 쉠쏰న.  
2:5, 9-12

 5a 싰쑠쎐쒰.  
2:1; 
6:22-23, 
25;  
쎐쑠�.  
11:31

 5b 쌀쐠쉀쐐  
4:21, 
13, 17

 5c 쌀쐠쉀쐐  
1:15-17; 
2:11-12; 
4:10-13;  
슠쒰. 솠쐠.  
쉠쏰썐쒰쉀쐀.  
23:3 

 5d 쌀쐠쉀쐐  
4:21;  
1 쉠쏰న.  
2:12;  
싰쑠ష.  
11:1, 10
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ఉదహరణగా  ఇవ్వ బ డ న  టక్స్టు  భాగమఈ పస్కమంతయ ఇక్కడ చూపబడచన్ద

슠쓀쌠쐐 
슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐셐쐐 �సన ప쉀쓐క

셰쓐ంథకర쓐쉀: అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쒀న 슠쓀쌠쐐 స쎐쒰ద쌀쐐숐쒀న 쉀쏰신쒰쉀쏰쉀쒰 క쌠쏰స �쎀쑠슀쐐 (1. వ.).
�సన 셐쏠ల신쐐: 쎀쐐신쏠쌀쐐셰쏠 �. శ. 64, 슠쓀쌠쐐 쌀쒰신쏠쌠쒰 తన싰쒠క쓐셐 మద쇰쏰 셠쒀쉠쐐 슀쐐ండ 썐쏰숐쐐దల셰쐐ట셐쐐 셐쒠ద쓐쉠셰쏠 

신쐐ం쉠쐐 (9, 22. వ. 쌠쐐). �సన స쉐쏰ల신쐐: 쌀쒰신쏠쌠쒰슀쏰 ఒక 솠쑠ర쎀쏠ల; 쉠쐀슀쏰క 신쐐ం쉠쐐న슀쏰 వచన신쐐ల슀쐐 
솠쐠숐쐐신쐐.

셰쓐쎐쐀త쌠쐐: 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐, అ슠쏰슰쏰య, అ쌀쏰셠쏰슠쐐쓐슠 మ쌀쏰싰쐐 썐쏠쌀쏰 ఇంట슀쐐న슀쏰 సంఘ신쐐 (1-2 వ. 쌠쐐).
అంశ신쐐: 슀쐠తన మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰쌠쒰 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐ల셐쐐న슀쏰 స신쏠న 쎀쏠쉐쏰싰쏰క గల ఉ쉠쏠హరణ

I. ప쌀쏰చయ신쐐 
1:1-3

 1 �쎀쐐쓐쉀싰쑰쎀쐐 a셠쒀쉠쐀싰쒀న 슠쓀쌠쐐 మ쌀쏰싰쐐 స쎐쒰ద쌀쐐숐쒀న b쉀쏰신쒰쉀쏰 신쏠 �싰쐐숐쐐슀쐐 cజతప슀쏰-
썐쏠숐쐐슀쒀న 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐셐쐐슀쐐
 2 aస쎐쒰ద쌀쏰싰쒀న 1అ슠쏰슰쏰య셐쐐슀쐐, మన b쉀쒰డ쎀쒀슀쏰셐쐐숐쒀న 1cఅ쌀쏰셠쏰슠쐐쓐슠న셐쐐슀쐐, 슀쐀 ఇంట ఉన슀쏰 
2dసంఘ신쐐న셐쐐슀쐐 썠쐐భమ슀쏰 솠쑠슠쓐슠쏰 �싰쐐న쉠쏰:
 3 మన తం�싰쒀న 쉠쑰썐쐐슀쏰슀쐐ండ싰쐐 �싐쐐썐쒀న 싰쑰쎀쐐�쎀쐐쓐쉀슀쐐ండ싰쐐 కృప싰쐐 స신쏠쉰쏠న신쐐슀쐐 
신쐀셐쐐 క쌠쐐셰쐐슀쐐 셰쏠క.

II.  ఒక స쎐쒰ద쌀쐐슀쏰셰쏠 ఉం숐쐐ట셐쒀 쉀쏰쌀쏰셰쏰 
జ슀쏰쓐신ం솠쏰న 싀쏠슀쏰స 

4-16 వ. 쌠쐐
 4 �싐쐐썐쒀న 싰쑰쎀쐐싰쑠డల슀쐐 సమస쓐쉀 ప쌀쏰썠쐐쉠쐐쉰쏠ల싰쑠డల슀쐐 슀쐀셐쐐 గల 1�మ슀쐐셰쐠쌀쏰솠쐐싰쐐 
썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐슀쐐셰쐠쌀쏰솠쐐싰쐐 슀쑰슀쐐 썐쏰슀쏰
 5 ఎల쓐쌠슠쐐쓐슠숐쐐 슀쏠 쉠쑰썐쐐슀쏰క aకృతజ쇠쏠쉀쓐쎀쐐쓐쉀쉀쐐쌠쐐 솠쑠쌠쏰쓐쌠ం솠쐐솠쐐,
 6 �쎀쐐쓐쉀 1슀쏰신쏰త쓐쉀신쐐 2신쐀యం쉠쐐న슀쏰 3�쉀쏰 సద쓐썐షయ신쒀 ఇత쌀쐐ల셐쐐 4సం슠쐠ర숰쏰 aప쌀쏰쇀쓐쇠쏠న신쐐 
క쌠쐐셰쐐న쇰쓐쓐쌠 슀쐀 썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰솠쐐న సహ썐쏠స신쐐 셐쏠ర싰쐐셐쏠쌀쏰 셐쏠వల싰쐐న슀쏰 슀쏠 �ర쉐쏰నలయం쉠쐐 
슀쏰슀쐐슀쏰셰쐠쌀쏰솠쐐 b슠쑰쌀쓐쓐셐슀쐐솠쐐슀쏠슀쏰슀쐐.

 21 ఈ ప쉀쓐క 싰쒠క쓐셐 셐쐐쇰쓐ంబ సంబంధ신쒀న 
స쓐썐싐쏠వ신쐐 �셐쏠రం셰쏠, అ슠쏰슰쏰య 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 
싰쒠క쓐셐 싐쏠ర్싰쐐싰쐐ం숐쏠쌠쏰 మ쌀쏰싰쐐 అ쌀쏰셠쏰슠쐐쓐슠 అత슀쏰 
셐쐐신쏠쌀쐐숐쒀싰쐐ం숐쏠쌠쏰.

 22 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 셐쒠쌠쒠స쎀쑰싰쏰쌠쒰 슀쏰వసం솠쑠슀쐐 
(2 వ. 슠쒰. 솠쐠. 셐쒠쌠쒠. 4:17; 10 వ. 슠쒰. 솠쐠. 
셐쒠쌠쒠. 1:2; 4:9) మ쌀쏰싰쐐 చ쌀쏰� �셐쏠రం셰쏠 
అక쓐셐డ సంఘ신쐐న셐쐐 అత숐쐐 슠쑠ద쓐쉠싰쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐. 
셐쒠쌠쒠స쎀쑰싰쏰쌠쒰슀쏰 సంఘ신쐐 అత슀쏰 ఇం쇰쏰쌠쒰 
셐쐠숐쐐셐쒠슀쏰싰쐐ం숐쏠쌠쏰. గ슀쐐క, అద అత슀쏰 ఇంట ఉన슀쏰 
సంఘ신쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐.

 41 ఒక 썐쏰썠쏠쓐썐స 쇀쐀썐쏰త신쐐쌠쒰슀쏰 �రంభ슠쐐 
దశ쌠쒰, మద쇰쏰셰쏠 썐쏰썠쏠쓐썐సమ솠쐐솠쐐슀쐐 슠쏰మ신쏠ట, 

썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐쌠쒰슀쐐ండ �మ ఉత쓐슠న슀쏰మ셰쐐슀쐐 (గల. 
5:6; ఎ슰쑠. 1:15; 셐쒠쌠쒠. 1:3; 1 쉀쏰신쒰. 1 쌠쒰슀쏰 
142వ 슀쒰쇰쓐슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 ఎ슰쑠. 6쌠쒰슀쏰 233వ 
슀쒰쇰쓐슀쐐 솠쐠숐쐐신쐐). 셐쏠슀쏰 ఇక쓐셐డ మద쇰쏰셰쏠 �మ 
슠쏰మ신쏠ట 썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐 슠쑰쌀쓐쓐셐నబ숐쑠슀쐐, ఎం쉠쐐కన셰쏠 
ఈ ప쉀쓐క쌠쒰 솠쑠ప쓐슠బడన쇰쓐వం쇰쏰 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐ల 싰쒠క쓐셐 
స신쏠న신쒀న 쎐쒰쉠쏠 అ슀쑰 썐쏰షయ신쐐 썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐쌠쒰-
슀쐐ండ ఉత쓐슠న슀쏰మ셰쐐 �మ셐쐐 సంబంధం솠쏰న 썐쏰షయ-
신쒀싰쐐న슀쏰ద. 슀쐠తన మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰쌠쒰 అవయవ신쐐쌠쐐 
썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐నం쉠쐐 ఒక쌀쏰슀쒠క쌀쐐 �신쏰ం솠쐐셐쒠슀쓐ద쌀쐐 
(쉀쐀쉀쐐 3:15). 썐쏠쌀쏰 싀쏠ంధవ싰쐐신쐐 썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐 쉠쏠쓐썐쌀쏠 
వ솠쑰솠쐐 �మ셐쐐 సంబంధం솠쏰నద. 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 싰쒠క쓐셐 
썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰솠쐐న సహ썐쏠స신쐐슀쐐 అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쐐 

 1a 슰쏰쌠쑰.  
9;  
ఎ슰쑠.  
3:1

 1b 1 쉀쏰신쒰.  
1:2;  
1 쉐쑠స쓐쎀.  
1:1; 
3:2

 1c 슰쏰쌠쑰.  
24;  
쌀쓐신쏠.  
16:3, 21

 2a 쌀쓐신쏠.  
16:1

 2b 슰쏰쌠쏰.  
2:25

 2c 셐쒠쌠쒠.  
4:17

 2d 쌀쓐신쏠.  
16:5;  
1 셐쒠쌀쏰.  
16:19;  
셐쒠쌠쒠.  
4:15

 5a 쌀쓐신쏠.  
1:8

 6a 슰쏰쌠쏰.  
1:10;  
셐쒠쌠쒠.  
1:9; 
3:10

 6b ఎ슰쑠.  
1:19
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 7 1ఏలయన셰쏠 aస쎐쒰ద쌀쐐숐쏠, ప쌀쏰썠쐐쉠쐐쉰쏠ల 2bఅంతఃకరణ신쐐쌠쐐 슀쐀 쉠쏠쓐썐쌀쏠 3c쉀쑠ప쓐슠쌀쏰쌠쏰쓐쌠నం쉠쐐న 
슀쐀 �మ슀쐐బ쇰쏰쇰쐐 슀쏠셐쐐 썐쏰썠쑰ష신쒀న dసం쉀쒰ష신쐐슀쐐 e�쉀쓐쎀쑰హ신쐐슀쐐 క쌠쏰셰쑠슀쐐.
 8 셐쏠썐쐐న a싰쐐క쓐쉀신쒀న쉠쏠슀쏰슀쏰셰쐠쌀쏰솠쐐 슀쐀셐쐐 bఆ쉠쑰శం솠쐐ట셐쐐 �쎀쐐쓐쉀నం쉠쐐 슀쏠셐쐐 బ쎐쐐 c쉰쒀ర싰쐐신쐐న슀쏰슀쐐,
 9 1వృ쉠쐐쉰쏠డ슀쐐 ఇ슠쐐쓐슠숐쐐 �쎀쐐쓐쉀싰쑰쎀쐐 2a셠쒀쉠쐀싰쐐슀쒀싰쐐న슀쏰 슠쓀ల슀쐐 슀쑰슀쐐 �మ슀쐐బ쇰쏰쇰쐐 b�쉀쏰신쏠쌠쐐 
셐쒠슀쐐ట మ쌀쏰 మం솠쏰ద슀쐐셐쒠슀쐐솠쐐슀쏠슀쏰슀쐐.
 10 슀쏠 aబంధక신쐐ల쌠쒰 슀쑰슀쐐 1bక슀쏰న 슀쏠 c싀쏰డ쓐숐య셰쐐 2dఒ슀쑰స신쐐 썐쏰షయ신쒀 슀쏰슀쐐슀쏰 �쉀쏰신쏠쌠쐐 
셐쒠슀쐐솠쐐슀쏠슀쏰슀쐐,
 11 అత숐쐐 신쐐슀쐐슠쐐 슀쐀셐쐐 1슀쏰ష쓐슠쓐쌀싰쒰జన신쒀న썐쏠숐쑰셰쏠슀쏰, ఇ슠쐐쓐슠숐쐐 슀쐀셐쐐슀쐐 슀쏠셐쐐슀쐐 2�싰쒰జన 
కర신쒀న썐쏠숐쏠싰쑠슀쐐.
 12 అత슀쏰슀쏰 슀쐀싰쒠ద쓐쉠셐쐐 쉀쏰쌀쏰셰쏰 పం슠쏰싰쐐슀쏠슀쏰슀쐐—అత숐쐐, 슀쏠 1హృదయ신쐐 వం쇰쏰썐쏠숐쐐—

�శంసం솠쑠슀쐐 (6 వ.) మ쌀쏰싰쐐 అత슀쏰 �మ솠쑰త  
�త쎀쑰హంచబ숐쑠슀쐐 (7 వ.); అ쇰쓐쓐쌠, ఈ �మ슀쐐 బ쇰쏰쇰쐐 
ఒ슀쑰స신쐐슀쐐 쎀쓐쓐썐క쌀쏰ం솠쐐మ슀쏰 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐슀쐐 썐쑰숐쐐셐쒠슀쓐슀쐐 
(9 వ.). ఈ రం숐쐐 쎀쐐셰쐐ణ신쐐쌠쐐 ఇక쓐셐డ క쌠쏰슠쏰 
슠쑰쌀쓐쓐셐నబ숐쑠슀쐐; �싐쐐썐쐐 పట쓐쌠 신쏠�신쑰 셐쏠క ప쌀쏰썠쐐쉠쐐쉰쏠-
లంద쌀쏰 పట쓐쌠 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 రండం쇰쏰슀쏰 క쌠쏰셰쏰싰쐐ం숐쑠슀쐐.

 61 అ�., 셐쒀, పట쓐쌠. మన쌠쒰슀쏰 ఆత신쏠సంబంధ신쒀న 
మ쌀쏰싰쐐 쉠쒀썐쏰క신쒀న쇰쓐వం쇰쏰 �쉀쏰 �ష쓐숀신쒀న 썐쏰షయ신쐐 
셐쐠숐쏠 �쎀쐐쓐쉀셐쒀, �쎀쐐쓐쉀 పట쓐쌠, �쎀쐐쓐쉀 슀쏰신쏰త쓐쉀신쒀 ఉ슀쏠슀쏰싰쏰. 
썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐లంద쌀쏰 పట쓐쌠 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐셐쐐 గల 썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐슀쐐 
셰쐠쌀쏰솠쐐న సహ썐쏠స신쐐, పరస쓐슠ర 슠쏠쌠쐐పం슠쐐쌠쐐, 
పం솠쐐셐쒰వడ신쐐 అ슀쐐న썐쏰 మన쌠쒰 ఉన슀쏰 సద쓐썐ష-
య신쐐ల슀쏰슀쏰쇰쏰슀쏰 셰쐠쌀쏰솠쐐న సం슠쐠ర숰쏰 ప쌀쏰쇀쓐쇠쏠న신쐐, 
సం슠쐠ర숰쏰 셰쓐హం슠쐐 싰쒠క쓐셐 신쐠లక신쐐 మ쌀쏰싰쐐 
మండల신쐐నం쉠쐐 썐쏠쌀쏰쌠쒰 �싐쏠వంతమవ쓐썐వ쌠쑠న슀쏰 
అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쐐 �쌀쏰쉐쏰ం솠쑠슀쐐; ఇద �쎀쐐쓐쉀 슀쏰신쏰త쓐쉀신쒀 썐쏰썠쏠쓐썐-
쎀쐐ల쌠쒰슀쐐న슀쏰 ఆత신쏠సంబంధ신쒀న మ쌀쏰싰쐐 쉠쒀썐쏰క신쒀న 
�쉀쏰 సద쓐썐షయ신쐐슀쐐 썐쏠쌀쐐 అం셰쐀క쌀쏰ం솠쐐న쇰쓐쓐쌠셰쏠, 
�శంసం솠쐐న쇰쓐쓐쌠셰쏠 మ쌀쏰싰쐐 셰쐐쌀쏰쓐쉀ం솠쐐న쇰쓐쓐쌠셰쏠 
솠쑰싰쐐슀쐐.

 62 셐쒠슀쏰슀쏰 �솠쐀న 솠쑰�త�쉀쐐ల쌠쒰 ఇ쉠쑰 పద신쐐 
మనయం쉠쐐న슀쏰 అ슀쏰 �యబడనద.

 63 쎀쏠쓐썐싐쏠썐쏰క신쒀న 썐쏰షయ신쐐쌠쐐 셐쏠쉠쐐 (슠쒰. 
솠쐠. 쌀쒰신쏠. 7:18) 셰쏠슀쏰 �싐쐐썐쒀న 싰쑰쎀쐐 పట쓐쌠 
슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 క쌠쏰셰쏰싰쐐న슀쏰 �మ మ쌀쏰싰쐐 썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐 
వం쇰쏰 ఆత신쏠సంబంధ신쒀న మ쌀쏰싰쐐 쉠쒀썐쏰క신쒀న 
సద쓐썐షయ신쐐쌠쐐. ఈ సద쓐썐షయ신쐐쌠쐐, 슠쐐నర쓐쇀슀쏰신쏠ం-
పబడన 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐ల신쒀싰쐐న슀쏰 మన쌠쒰 ఉ슀쏠슀쏰싰쏰 셰쏠슀쏰 
쎀쏠쓐썐싐쏠썐쏰క మ슀쐐썰쓐싰쐐ల쌠쒰 쌠쑰썐쐐.

 64 అన셰쏠, అ슀쐐భవ신쐐 쉠쏠쓐썐쌀쏠 సం슠쐠ర숰쏰 
అం셰쐀셐쏠ర신쐐, సం슠쐠ర숰쏰 �శంస మ쌀쏰싰쐐 సం슠쐠ర숰쏰 
셰쐐쌀쏰쓐쉀ం슠쐐 క쌠쐐셰쐐న쇰쓐쓐쌠.

 71 ఏలయన셰쏠 అ슀쐐 పద신쐐 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 
싰쒠క쓐셐 썐쏰썠쏠쓐썐స신쐐 ప쌀쏰썠쐐쉠쐐쉰쏠ల쌠쒰 �싐쏠వంతమవ쓐썐వ-
쌠쑠న슀쏰 అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쐐 �쌀쏰쉐쏰ం솠쐐ట셐쐐 గల 셐쏠రణ신쐐슀쐐 
ప쌀쏰చయ신쐐 솠쑰싰쐐슀쐐 (6 వ.); ఆ 셐쏠రణ신쑰신쏰టన셰쏠 

슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 �మ ప쌀쏰썠쐐쉠쐐쉰쏠ల అంత쌀쏠싐쐐గ신쐐ల슀쐐 쉀쓐쇀쓐-
పర솠쏰싰쐐ం숐쑠슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 ఇం쉠쐐వలన అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐న셐쐐 
అధక신쒀న సం쉀쒰ష신쐐슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 �쉀쓐쎀쑰హ신쐐슀쐐 
క쌠쐐గ쇀쑰쎀쓐슀쐐.

 72 అ�., ఆం�신쐐쌠쐐.
 73 ఊరడంచబడ నం쉠쐐న, ఉ쌠쏠쓐쌠సపరచబడ-

నం쉠쐐న.
 91 쌠쑰క, 쌀쏠య싀쏠쌀쏰슀쒀싰쐐న슀쏰 (ఎ슰쑠. 6:19).
 92 ఇక쓐셐డ 셠쒀쉠쐀, 23వ వచన신쐐쌠쒰슀쏰 쉀쒰숐쏰 셠쒀쉠쐀 

మ쌀쏰싰쐐 13వ వచన신쐐쌠쒰슀쏰 బంధక신쐐쌠쐐 అ슀쐐 
పద신쐐쌠쐐 쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐐న슀쏰쉠쑰신쏰టన셰쏠 అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쐐 
మద쇰쏰쎀쏠쌀쏰셰쏠 쌀쒰신쏠쌠쒰 솠쑠ర쎀쏠ల쌠쒰썐쑰యబడన슠쐐쓐슠숐쐐 
ఈ ప쉀쓐క �యబడ싰쐐ం숐쑠슀쐐. 2 쉀쏰신쒰. 4쌠쒰슀쏰 62వ 
슀쒰쇰쓐슀쐐 솠쐠숐쐐신쐐.
101 ఆత신쏠 쉠쏠쓐썐쌀쏠 쉠쑰썐쐐슀쏰 싰쒠క쓐셐 슀쏰త싰쐐 쇀쐀వ신쐐쉀쒰 

(싰쒰쎐쏠슀쐐 3:3; 1:13).
102 ఈ 슀쏠మ신쐐న셐쐐 �셐쐐쌠쒰 쌠쏠భ쎀쏠쇰쏰싰쒀న, 

ఉప싰쒰గకర신쒀న, స쎐쏠యకర신쒀న అ슀쏰 
అర쉐쏰신쐐; ఇద 싀쏠슀쏰సల셐쐐 సర쓐썐쎀쏠쉰쏠రణ신쒀న 
슀쏠మ신쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐. 슰쏰쌠쒰신쒰슀쐐솠쑰త 셐쒠నబడన అత숐쐐, 
쌀쒰신쐀싰쐐ల చట쇰쐐신쐐 �셐쏠ర신쐐셰쏠 ఎ쇰쏰쇰쐐 హ셐쐐쓐셐쌠쐐 쌠쑰슀쏰 
싀쏠슀쏰쎀쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐. అత숐쐐 తన యజ신쏠슀쐐슀쏰 슀쐐ండ 
슠쏠쌀쏰슠쒰싰쑠슀쐐, అ쇰쓐쓐쌠 మరణ신쐐솠쑰త శ�ంపద셰쏰న 
슀쑰ర신쐐슀쐐 솠쑰쎀쑠슀쐐. అత숐쐐 అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐슀쏰쉀쒰 슠쏠쇰쓐 
쌀쒰신쏠నం쉠쐐 솠쑠ర쎀쏠ల쌠쒰슀쐐న슀쏰슠쐐쓐슠숐쐐, అత슀쏰 쉠쏠쓐썐쌀쏠 
ర�ంపబ숐쑠슀쐐. ఇ슠쐐쓐슠숐쐐 అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쐐 ఈ ప쉀쓐క쉀쒰슠쏠-
쇰쓐셰쏠 అత슀쏰슀쏰 తన యజ신쏠슀쐐슀쏰వద쓐쉠셐쐐 쉀쏰쌀쏰셰쏰పం슠쑠슀쐐.
111 쌠쑰క, 슀쏰쌀쐐ప싰쒰గ신쒀న썐쏠숐쑰. ఒ슀쑰స신쐐 

슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 వద쓐쉠슀쐐ండ 슠쏠쌀쏰슠쒰썐쐐ట슀쐐 쎀쐠솠쏰ం솠쐐 
솠쐐న슀쏰ద.
112 쌠쑰క, ఉప싰쒰గకర신쒀న 썐쏠숐쏠싰쑠슀쐐. 

ఎం쉠쐐కన셰쏠 ఒ슀쑰స신쐐 ప쌀쏰వర쓐쉀신쐐솠쑠ంద싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐 
మ쌀쏰싰쐐 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 వద쓐쉠셐쐐 쉀쏰쌀쏰셰쏰썐쑠쌰쓐쓐쌰ట셐쐐 ఇష쇰쐐ప숐쐐-
솠쐐ం숐쑠슀쐐.
121 అ�., ఆం�신쐐쌠쐐; ఆంతరం셰쏰క 

ఆ슠쏠싰쐐యత슀쐐, ద싰쏠రస신쐐슀쐐, క슀쏰కర신쐐ల슀쐐 

 7a 슰쏰쌠쑰.  
20, 15;  
మత 쓐쉀싰쏰  
23:8;  
쌠쐠셐쏠  
22:32;  
싰쒰쎐쏠슀쐐  
21:23;  
గల.  
6:18;  
�క.  
1:9

 7b 슰쏰쌠쑰.  
12, 20

 7c 슰쏰쌠쑰.  
20;  
2 쉀쏰신쒰.  
1:16

 7d 슰쏰쌠쏰.  
2:2

 7e 2 셐쒠쌀쏰.  
7:4, 13; 
셐쒠쌠쒠.  
4:11

 8a ఎ슰쑠.  
5:4

 8b 1 쉀쏰신쒰.  
1:18

 8c 2 셐쒠쌀쏰.  
3:12

 9a 슰쏰쌠쑰.  
1

 9b 쌀쓐신쏠.  
12:1

 10a 슰쏰쌠쑰.  
13;  
슰쏰쌠쏰.  
1:7

 10b 1 셐쒠쌀쏰.  
4:14-15; 
గల.  
4:19

 10c 1 쉀쏰신쒰.  
1:2

 10d 셐쒠쌠쒠.  
4:9
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슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐셐쐐  13-16 1018
 13 슀쑰슀쐐 쎀쐐썐쏠ర쓐쉀 셐쒠ర셐쐐 aబంధక신쐐ల쌠쒰 ఉండ셰쏠 슀쐀셐쐐 �쉀쏰셰쏠 అత숐쐐 슀쏠셐쐐 ప쌀쏰చర신쐐 
솠쑰싰쐐 슀쏰신쏰త쓐쉀신쐐 슀쏠싰쒠ద쓐쉠 అత슀쏰슀쏰 ఉం솠쐐셐쒠నవ쌠쑠న슀쏰 ఉం쇰쏰슀쏰.
 14 అ싰쏰쉀쓐 슀쐀 ఉప셐쏠ర신쐐 aబలవంత신쐐솠쑰త슀쒀న쇰쓐쇰쐐 셐쏠క b쎀쓐쓐썐చ솰쏠슠쐠ర쓐썐క신쒀నద셰쏠 ఉండవ쌠쑠న슀쏰, 
슀쐀 1సమ신쏠쉀쏰 쌠쑰క ఏ신쏰싰쐐 솠쑰싰쐐ట셐쐐 슀쏠కష쇰쐐신쐐 쌠쑰쉠쐐.
 15 1ఏలయన셰쏠 2అతడక신쐀దట a싀쏠슀쏰స셰쏠 ఉండక 싀쏠슀쏰సకం쇰쓐 3ఎ셐쐐쓐셐వ썐쏠숐쐐셰쏠슀쐐, 4�య 
bస쎐쒰ద쌀쐐숐쐐셰쏠슀쐐 썐쏰썠쑰ష신쐐셰쏠 슀쏠셐쐐ండ셰쏠, 5cశ쌀쐀ర 썐쏰షయ신쐐슀쐐 �싐쐐썐쐐 썐쏰షయ신쐐슀쐐 슀쐀셐쐐 
ఇం셐쑠ం쉀쑠셐쐐쓐셐వ셰쏠 ఉం숐쐐슀쐐,
 16 슀쐀వత슀쏰슀쏰 ఎల쓐쌠슠쐐쓐슠숐쐐 1슠쐠쌀쏰쓐쉀셰쏠 쎀쒠ంత신쐐 솠쑰స셐쒠슀쐐టక 2셐쏠싀쒰쌠쐐 అత숐쐐 셐쒠ద쓐쉠셐쏠ల신쐐 
슀쏰슀쓐슀쐐 ఎడ싀쏠స싰쐐ం숐쑠슀쐐.

쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐠, 7, 20 వచన신쐐ల쌠쒰 (అంతః 
కరణ신쐐쌠쐐), 슰쏰쌠쏰. 1:8쌠쒰 (అంత쌀쓐싐쏠గ신쐐쌠쐐), 
슰쏰쌠쏰. 2:1쌠쒰 (ద싰쏠రస신쐐) మ쌀쏰싰쐐 셐쒠쌠쒠. 
3:12쌠쒰 ఉన슀쏰쇰쓐쓐쌠셰쏠 (అంత쌀쓐싐쏠గ신쐐쌠쐐). 슠쓀쌠쐐 
싰쒠క쓐셐 ఆంతరం셰쏰క ఆ슠쏠싰쐐యత మ쌀쏰싰쐐 క슀쏰కర 
신쐐쌠쐐 ఒ슀쑰స신쐐쉀쒰 슠쏠쇰쓐셰쏠 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 వద쓐쉠셐쐐 
 썐쑠쌰쓐쓐쌰슀쐐.
141 మన సమ신쏠쉀쏰 쌠쑰셐쐐ం숐쏠 �싐쐐썐쐐 ఏ신쏰싰쐐 

솠쑰యన쇰쓐쓐쌠셰쏠슀쑰.
151 ఏలయన셰쏠 అ슀쐐నద 12వ వచన신쐐쌠쒰슀쏰 

పం슠쐐ట셐쐐 గల 셐쏠రణ신쐐슀쐐 ప쌀쏰చయ신쐐 솠쑰싰쐐슀쐐.
152 ఈ 솠쏰న슀쏰 ప쉀쓐క, �쎀쐐쓐쉀 쉠쑰హ신쐐 싰쒠క쓐셐 

అవయ신쐐ల슀쏰슀쏰쇰쏰క సంబంధం솠쏰 쉠쑰썐쐐슀쏰 슀쏰త싰쐐 쇀쐀వ신쐐 
썐쏰షయ신쐐쌠쒰슀쐐 쉠쒀썐쏰క �మ 썐쏰షయ신쐐쌠쒰슀쐐 ఉన슀쏰 
స신쏠నత쓐썐신쐐슀쐐 మన셐쐐 솠쐠슠쏰ం솠쑰 �쉀쓐싰쐐క신쒀న 
ఉ쉠쑰쓐쉠శ신쐐슀쐐 슀쓐ర썐쑰쌀쐐솠쐐슀쐐. 슠쓀쌠쐐 ఏ 싰쐐గ신쐐쌠쒰슀쒀쉀쓐 
쇀쐀썐쏰ం솠쑠슀쒰, అర쉰쏠싐쏠గ신쐐 ఆట썐쏰క신쐐셰쏠 ఉన슀쏰 ఆ 
싰쐐గ신쐐쌠쒰, �쎀쐐쓐쉀슀쏰 쇀쐀వ신쐐 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐ల మధ싰쐐న ఉన슀쏰 
싀쏠슀쏰సత쓐썐신쐐 అ슀쑰 బల신쒀న ఆచర신쐐슀쐐 셐쒠쇰쏰쇰쐐썐쑰쎀쑠슀쐐. 
పతన신쒀న 신쏠న썐쏠쌰쏰 న숐쐐మన ఉన슀쏰 쉠쐐ష쇰쐐신쒀న 
쎀쏠신쏠쇀쏰క �మ신쐐 అ�యత슀쏰신쐐셰쏠슀쑰 썐쏰స신쏠쌀쏰ంచ-
బ숐쐐నంత셰쏠  �స쓐쉀వ సహ썐쏠స신쐐 셐쒠ర셐쒀న �మ 
అ슀쑰 싐쏠వ신쐐 శక쓐쉀వంత신쐐셰쏠슀쐐 �బల신쒀నద셰쏠슀쐐 
ఉం숐쑠슀쐐 గ슀쐐క, ఆచర신쐐슀쐐ండ సం쎀쏠쉐쏰పర신쒀న 
썐쏰신쒰చన신쐐슀쐐 క쌠쐐గ쇀쑰싰쐐ట 셐쒠ర셐쒀న ఏ అవసర-
త싰쒀న슀쐐 슀쏰썐쏠쌀쏰ంచబ숐쑠슀쐐. 쉠쒀썐쏰క జనన신쐐슀쐐 బ쇰쏰쇰쐐 
మ쌀쏰싰쐐 썐쏠쌀쐐 쉠쒀썐쏰క 쇀쐀వ신쐐솠쑰త 쇀쐀썐쏰ం솠쐐ట슀쐐బ쇰쏰쇰쐐, 
�쎀쐐쓐쉀నం쉠쐐న슀쏰 썐쏰썠쏠쓐썐쎀쐐లంద쌀쐠 సంఘ신쐐నం쉠쐐 
స신쏠న신쒀న 쎐쒰쉠쏠슀쐐 క쌠쏰셰쏰싰쐐ండ쌀쏰; ఈ సంఘ신쑰 
�쎀쐐쓐쉀నం쉠쐐 슀쐠తన మ슀쐐썰쓐싰쐐숐쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 
ఇం쉠쐐쌠쒰 స쓐썐ంతం�ల셐쐐 మ쌀쏰싰쐐 싀쏠슀쏰సల셐쐐 
మధ싰쐐న ఎ쇰쏰쇰쐐 썐쏰వ� 쌠쑰쉠쐐 (셐쒠쌠쒠. 3:10-11). ఇద 
신쐠숐쐐 썐쏠స쓐쉀వ신쐐ల슠쒀 ఆ쉰쏠రపడ싰쐐ం숐쑠슀쐐: (1) 
ఒక쓐셐 슀쐠తన మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰 సృ썰쓐쇰쐐ం솠쐐ట 셐쒠ర셐쒀 స쌠쐐వ슠쒀 
�쎀쐐쓐쉀 싰쒠క쓐셐 మరణ신쐐 썐쏰썐쏰ధ 쇀쐀వన 썐쏰쉰쏠న신쐐ల쌠쒰슀쏰 
슀쏠싰쐐య썐쏰쉰쐐ల슀쐐 셐쒠쇰쏰쇰쐐썐쑰쎀쑠슀쐐 (ఎ슰쑠. 2:14-15); (2) 
మనమందర신쐐 �쎀쐐쓐쉀쌠쒰슀쏰క 싀쏠슠쏰쓐쉀స신쏠신쐐슀쒠ంద쉀쏰신쏰 

మ쌀쏰싰쐐 ఎ쇰쏰쇰쐐 썐쏰싐쑰ద신쐐쌠쐐 쌠쑰క ఆయన쌠쒰 ఒక쓐셐쇰쏰 
솠쑰యబడ쉀쏰신쏰 (గల. 3:27-28); మ쌀쏰싰쐐 (3) 
슀쐠తన మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰쌠쒰 �쎀쓐쓐쉀 అంద쌀쐐슀쐐 అంద쌀쏰쌠쒰슀쐐 
ఉన슀쏰썐쏠숐쒀싰쐐슀쏠슀쏰숐쐐 (셐쒠쌠쒠. 3:11). స신쏠న신쒀న 
సహ썐쏠స신쐐నంద쌠쏰 అ쇰쏰쇰쐐 �మ쉀쒰 셐쐠డన అ쇰쏰쇰쐐 
쇀쐀వ신쐐 (쉀쐀쉀쐐쌠쒰슀쏰) సంఘ신쐐నం쉠쐐 స쌀쏰싰쒀న 
�మ신쐐슀쐐 셐쒠న쎀쏠셰쏰ం솠쐐ట셐쐐슀쐐, (1 쉀쏰신쒰쉀쏰쌠쒰슀쏰) 
సంఘ신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰솠쐐న 쉠쑰썐쐐슀쏰 గృహ슠쏠లన슀쐐 슀쓐ర썐쑰쌀쐐솠쐐-
ట셐쐐슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 (2 쉀쏰신쒰쉀쏰쌠쒰슀쏰) సంఘ신쐐 싰쒠క쓐셐 
�ణత셐쐐 సంబంధం솠쏰న �썐쏠హ신쐐న셐쐐 썐쏰쌀쐐ద쉰쏠신쐐셰쏠 
슀쏰쌠쐐వబ숐쐐ట셐쐐슀쐐 బ쎐쐐 సమర쉐쏰త슀쐐 క쌠쏰셰쏰싰쐐న슀쏰ద. 
슀쐠తన 슀쏰బంధన쌠쒰슀쏰 �మ신쐐쌠쒰 신쐐ం쉠쐐న슀쏰 신쐠숐쐐 
ప쉀쓐కల త쌀쐐썐쏠త ఈ ప쉀쓐క 슠쑠ట쇰쐐బ숐쐐ట �싐쐐썐쐐 
싰쒠క쓐셐 쎀쏠ర쓐썐싐쓀మత쓐썐신쑰.
153 쌠쑰క, 싀쏠슀쏰సకం쇰쑰 అధక신쒀న썐쏠숐쐐. ఒ슀쑰స신쐐 

ఒక స쓐썐తం�డ కం쇰쑰 అధక신쒀న썐쏠숐쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐—
అత숐쐐 ఒక �య స쎐쒰ద쌀쐐숐쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐.
154 ఇక쓐셐డ �య స쎐쒰ద쌀쐐숐쐐, స쎐쒰ద쌀쏰 (2 

వ.), 신쏠 �싰쐐숐쐐슀쓐 జతప슀쏰썐쏠숐쐐슀쓐 (1 వ.), 
쉀쒰숐쏰 싰쒰쉰쐐숐쐐 (2 వ.), 슀쏠 జతప슀쏰썐쏠쌀쐐 (24 వ.), 
슀쏠 쉀쒰숐쏰 셠쒀쉠쐀 (23 వ.), మ쌀쏰싰쐐 슀쐀쉀쒰 슠쏠쌠쏰썐쏠숐쐐 
(17 వ.) అ슀쐐నవ슀쏰슀쏰싰쐐 స슀쏰슀쏰హత신쒀న పద쇀쓐-
ల신쐐쌠쒀싰쐐슀쏠슀쏰싰쏰; ఇ썐쏰, 슀쐠తన మ슀쐐썰쓐싰쐐슀쏰쌠쒰슀쏰 
అవయవ신쐐ల쉀쒰 అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐슀쏰셐쐐న슀쏰 싀쏠ంధవ싰쐐신쐐న셐쐐 
సంబంధం솠쏰న అత슀쏰 స슀쏰슀쏰హత신쒀న 싐쏠వ신쐐슀쐐 
쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐐న슀쏰썐쏰.
155 అన셰쏠, శ쌀쐀ర신쐐నం쉠쐐 ఒక 싀쏠슀쏰స셰쏠 

మ쌀쏰싰쐐 �싐쐐썐쐐నం쉠쐐 ఒక స쎐쒰ద쌀쐐슀쏰셰쏠. 
శ쌀쐀ర신쐐నం쉠쐐 ఒ슀쑰స신쐐 ఒక 싀쏠슀쏰స셰쏠 ఒక స쎐쒰ద-
쌀쐐숐쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐 మ쌀쏰싰쐐 �싐쐐썐쐐నం쉠쐐 అత숐쐐 ఒక 
స쎐쒰ద쌀쐐슀쏰셰쏠 ఒక 싀쏠슀쏰స싰쒀싰쐐ం숐쑠슀쐐.
161 అతణ숰쏰 సం슠쐠ర숰쏰신쐐셰쏠 쎀쒠ంత신쐐 

솠쑰쎀쐐셐쒠슀쐐టక.
162 셐쏠싀쒰쌠쐐 అ슀쐐నద 쉠쐀నత쓐썐신쐐న셐쐐 썐쏠డబ숐쑰 

పద쇀쓐ల신쐐 신쏠�신쑰 셐쏠쉠쐐 셰쏠슀쏰 ఎ쇰쓐వం쇰쏰 
쉠쐐ర싐쏰신쏠న신쐐슀쐐 솠쐠슠쏰ంచ슀쏰 పద쇀쓐ల신쐐 셐쐠숐쏠 
అ싰쐐싰쐐న슀쏰ద.

 13a 슰쏰쌠쑰.  
10

 14a 2 셐쒠쌀쏰.  
9:7;  
1 슠쑰쉀쐐.  
5:2

 14b 슠쒰. 솠쐠. 
쌀쓐신쏠. 
12:8

 15a 1 셐쒠쌀쏰.  
7:22

 15b 슰쏰쌠쑰.  
7;  
셐쒠쌠쒠.  
4:9;  
1 쉀쏰신쒰.  
6:2

 15c ఎ슰쑠.  
6:5;  
셐쒠쌠쒠.  
3:22
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III.  슀쐠తన మ슀쐐썰쓐쓐싰슀쏰 అం셰쐀셐쏠ర신쐐 셐쒠ర셐쒀 
ఒక స쎐쒰ద쌀쐐숐쐐 쎀쏰슰쏠ర쎀쐐 솠쑰యబ숐쐐ట 

17-22 వ. 쌠쐐
 17 셐쏠బ쇰쏰쇰쐐 슀쐀썐쐐 1న슀쐐슀쏰 슀쐀 2a싐쏠గ쎀쏠쓐썐신쏰셰쏠 ఎం솠쏰న싰쑠డల న슀쐐슀쏰 솠쑰쌀쐐솠쐐셐쒠న슀쏰쇰쓐쇰쐐 అత슀쏰슀쏰 
솠쑰쌀쐐솠쐐셐쒠슀쐐신쐐.
 18 అత숐쐐 슀쐀셐쐐 ఏ 1నష쇰쐐신쒀న슀쐐 క쌠쐐గ쇀쑰సన싰쑠డల슀쐐, 슀쐀셐쐐 ఏ신쒀న ఋణ신쐐న슀쏰싰쑠డల슀쐐, 
쉠쏠슀쏰슀쏰 2슀쏠 셠쏠쉀쓐셐쐐 쌠쑠క쓐셐గ쇰쓐쇰쐐신쐐.
 19 슠쓀ల슀쐐 슀쑰슀쐐 슀쏠 aస쓐썐హస쓐쉀신쐐쉀쒰 ఈ 신쏠ట �స싰쐐슀쏠슀쏰슀쐐: అద 슀쑰슀쑰 1쉀쐀쌀쐐쓐쉀슀쐐; అ싰쏰న슀쐐 
2슀쐀셐쐐 슀쐀썐쑰 슀쏠셐쐐 ఋణపడ싰쐐슀쏠슀쏰వ슀쏰 슀쑰슀쐐 슀쐀셐쐐 솠쑠ప쓐슠నక쓐셐ర쌠쑰쉠쐐 쎀쐐신쏰.
 20 అ썐쐐슀쐐, aస쎐쒰ద쌀쐐숐쏠, �싐쐐썐쐐నం쉠쐐 슀쐀 슀쐐ండ 슀쏠셐쐐 1�싰쒰జన신쐐 క쌠쐐గ슀쏰신쐐신쏠, 
�쎀쐐쓐쉀నం쉠쐐 슀쏠 2అంతఃకరణ신쐐ల슀쐐 3b쉀쑠ప쓐슠쌀쏰ల쓐쌠쇀쑰싰쐐신쐐.
 21 슀쑰슀쐐 솠쑠슠쏰쓐슠న썐쏠쇰쏰 కం쇰쓐 슀쐀썐쐐 ఎ셐쐐쓐셐వ셰쏠 솠쑰쉀쐐వ슀쏰 ఎ쌀쏰셰쏰 슀쐀 썐쏰쉰쑰యతయం쉠쐐 aనమ신쏠క신쐐쉀쒰 
슀쐀셐쐐 �స싰쐐슀쏠슀쏰슀쐐.
 22 신쐀 a�ర쉐쏰నల 쉠쏠쓐썐쌀쏠 슀쑰슀쐐 신쐀셐쐐 1bఅ슀쐐셰쓐హంపబ숐쐐쉠쐐న슀쏰 2슀쏰쌀쐀�ం솠쐐솠쐐슀쏠슀쏰슀쐐 గ슀쐐క 
ఇ쉠쑰 సమయ신쐐쌠쒰 슀쏠 슀쏰신쏰త쓐쉀신쐐 cబస슀쐐 셐쐠డ సద쉰쏠신쐐 솠쑰싰쐐신쐐.

IV.  신쐐셰쏰ం슠쐐 
23-25 వ. 쌠쐐

 23 �쎀쐐쓐쉀싰쑰쎀쐐నం쉠쐐 슀쏠 a쉀쒰డ 셠쒀쉠쐀싰쒀న 1bఎప�,
 24 슀쏠 aజతప슀쏰썐쏠쌀쒀న b신쏠쌀쐐쓐셐, cఅ쌀쏰쎀쏠쓐쉀쌀쐐쓐셐, d쉠쑰신쏠, e쌠쐠셐쏠 슀쐀셐쐐 వందన신쐐쌠쐐 솠쑠슠쐐쓐슠솠쐐슀쏠슀쏰쌀쐐.
 25 �싐쐐썐쒀న 싰쑰쎀쐐�쎀쐐쓐쉀 1aకృప 신쐀 2bఆత신쏠쉀쒰 ఉం숐쐐슀쐐 셰쏠క3.

171 ఇద ఎ쌠쏠 ఉన슀쏰దన셰쏠 쉠쏠슀쏰 슠쑠ద쓐쉠ల쉀쒰 
슠쏠쇰쓐셰쏠슀쐐న슀쏰 ఒక 쎀쏠쉐쏰슀쏰క సంఘ신쐐 �싐쐐썐쐐쉀쒰 ఒక 
싐쏠గ쎀쏠쓐썐మ싰쐐신쐐నం쉠쐐 ఉండ, �싐쐐썐쐐 썐쏠쌀쏰క �త쓐쉀셰쏠 
ర�ంపబడన썐쏠쌀쏰슀쏰 అప쓐슠셰쏰ం솠쐐న쇰쓐쓐쌠셰쏠슀쑰 ఉన슀쏰ద; స쓐썐స쉐쏰-
పరచబడన 썐쏠슀쏰 썐쏰షయ신쐐쌠쒰 మం솠쏰 సమర싰쐐숐쐐 
셐쐠숐쏠 ఈ쌠쏠셰쐐న슀쑰 솠쑰쎀쑠슀쐐 (쌠쐠셐쏠 10:33-35).
172 �싐쐐썐쐐నం쉠쐐న슀쏰 సహ썐쏠స신쐐 싰쒠క쓐셐 

쌠쒰쉀쒀న సంబంధ신쐐슀쐐 ఇద 쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐐న슀쏰ద.
181 ఒ슀쑰స신쐐 తన యజ신쏠슀쐐슀쏰 신쒰స셰쏰ం솠쑠న슀쏰 

ఇద 쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐐న슀쏰ద.
182 ఒ슀쑰స신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰솠쐐 �ద쉰쏠వహం솠쐐ట쌠쒰, 

�싐쐐썐쐐 మన 셐쒠ర셐쐐 ఏ신쏰 솠쑰싰쐐슀쒰 슠쓀쌠쐐 అచ솠쐐ం 
쉠쏠슀쏰슀쑰 솠쑰쎀쑠슀쐐.
191 తన솠쑰త 썐쏰신쒰솠쏰ంపబడన 썐쏠쌀쏰셐쒠ర셐쐐 

�싐쐐썐쐐 సమస쓐쉀신쐐슀쐐 솠쑠쌠쏰쓐쌠ం솠쐐న쇰쓐쓐쌠셰쏠슀쑰.
192 స쓐썐싰쏠슀쏠 슠쓀쌠쐐 쉠쏠쓐썐쌀쏠슀쑰 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 ర�ం-

పబ숐쑠న슀쏰 ఇద 쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐐న슀쏰ద.
201 �셐쐐쌠쒰 ఒ슀쏠싰쏰신쑠슀쓐; ఇద 썐쏰슀쐐ట셐쐐 

ఒ슀쑰쎀쏰신쐐쉀쒰 슠쒰쌠쏰క슀쐐 క쌠쏰셰쏰싰쐐ం숐쐐슀쐐 (రం숐쐐 
పద신쐐ల셐쐐 �싰쒰జనకరమ슀쏰 అర쉐쏰신쐐). ఇక쓐셐డ, 
ఈ పద신쐐 ఒ슀쑰స신쐐 అ슀쑰 슀쏠మ신쐐న셐쐐 ప쌀쒰� 
쎀쐠చన싰쒀싰쐐న슀쏰ద. “స쓐썐싰쏠슀쏠 슀쏰슀쐐슀쏰 슀쐀썐쑰 슀쏠셐쐐 
అ솠쏰솠쐐싰쐐슀쏠슀쏰썐쐐, 슀쐀썐쐐 슀쏠셐쐐 ఒ슀쑰స신쐐썐쐐—గ슀쐐క, 
슀쐀썐쐐 슀쏠셐쐐 �싰쒰జనకరం셰쏠 ఉం숐쏠쌠쏰, అన셰쏠, 

�싐쐐썐쐐నం쉠쐐 슀쑰슀쐐 슀쐀 슀쐐ండ 쌠쏠భ신쐐슀쐐 슠쒠ం쉠쐐-
셐쒠న슀쏰썐쏠쓐썐쌠쏰” అ슀쏰 ప쌀쒰�신쐐셰쏠 쎀쐠솠쏰ం솠쐐솠쐠, ఇద 
పద신쐐ల쉀쒰 ఆట쌠쏠숐쐐셐쒠슀쐐쇰쒀싰쐐న슀쏰ద.
202 అ�., 7వ వచన신쐐쌠쒰 ఉన슀쏰쇰쓐쓐쌠셰쏠 

ఆం�신쐐ల슀쐐. 슰쏰쌠쑰신쒰슀쐐 ప쌀쏰썠쐐쉠쐐쉰쏠ల 싰쒠క쓐셐 అంతః-
కరణ신쐐ల슀쐐 쉀쑠ప쓐슠쌀쏰ల쓐쌠쇀쑰쎀쑠슀쐐 గ슀쐐క, �싐쐐썐쐐నం쉠쐐 
ఇ슠쐐쓐슠숐쐐 తన셐쐐 셐쐠숐쏠 అ쉠쑰 솠쑰싰쐐మ슀쏰 అత슀쏰 
슠쏠쌠쏰썐쏠숐쐐 అతణ숰쏰 అడ셰쑠슀쐐.
203 ఉపశమన신쐐슀쐐 క쌠쐐గ쇀쑰싰쐐신쐐, ఉల쓐쌠సం-

ప쇀쑰싰쐐신쐐.
221 తన సందర쓐썠న신쐐 సంఘ신쐐న셐쐐 ఒక 

అ슀쐐셰쓐హ신쐐셰쏠 ఉం숐쐐న슀쏰 슠쓀쌠쐐 ప쌀쏰గణం 
솠쑠슀쐐.

222 쉀쓐슀쐐 슀쏰ర్ంధ신쐐슀쐐ండ 썐쏰숐쐐దల솠쑰యబడ 
మర쌠쏠 సంఘ신쐐ల슀쐐 ద쌀쏰쓐썠ం솠쑠దన슀쑰 ఈ ఆ슠쑰� 
슰쏰쌠쏰. 1:26쌠쒰 మ쌀쏰싰쐐 2:24쌠쒰 셐쐠숐쏠 వ싰쐐క쓐쉀పర-
చబ숐쑠슀쐐.

231 ఎప�쉠쏰쉀쐐 అ슀쐐 పద신쐐 싰쒠క쓐셐 셐쐐దం슠쐐 
(슰쏰쌠쏰. 2:25; 4:18).

251 అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쐐 ఎల쓐쌠슠쐐쓐슠숐쐠 셐쐠숐쏠 �రంభ 
신쐐쌠쒰 మ쌀쏰싰쐐 신쐐셰쏰ం슠쐐쌠쒰 తన ప쉀쓐కల슀쐐 
슠쒠ం쉠쐐셐쐐슀쑰썐쏠쌀쏰క �싐쐐썐쐐 싰쒠క쓐셐 కృప쉀쒰 వందన신쐐 
솠쑰쎀쓐썐쏠숐쐐. 쉀쓐슀쐐 썐쏠쌀쏰క �సన 쉠쏠슀쏰슀쏰 슀쓐ర썐쑰쌀쐐솠쐐ట셐쒀 
ఈ కృప 썐쏠쌀쏰슀쏰 మ쌀쏰싰쐐 తన슀쐐 셐쐠숐쏠 సమ쌀쐐쉐쏰ల슀쐐셰쏠 

 17a 2 셐쒠쌀쏰.  
8:23

 19a 1 셐쒠쌀쏰.  
16:21;  
గల.  
6:11

 20a 슰쏰쌠쑰. 
7

 20b 슰쏰쌠쑰. 
7

 21a 2 셐쒠쌀쏰.  
2:3

 22a 2 셐쒠쌀쏰.  
1:10;  
슰쏰쌠쏰.  
1:20

 22b 쎐쑠�.  
13:19

 22c అ슠쒠.  
28:23

 23a 쌀쓐신쏠.  
16:7;  
셐쒠쌠쒠.  
4:10

 23b 셐쒠쌠쒠.  
1:7; 
4:12

 24a 슰쏰쌠쑰. 
1

 24b అ슠쒠.  
12:12, 25; 
셐쒠쌠쒠.  
4:10

 24c అ슠쒠.  
19:29; 
셐쒠쌠쒠.  
4:10

 24d 셐쒠쌠쒠.  
4:14;  
2 쉀쏰신쒰.  
4:10

 24e 셐쒠쌠쒠.  
4:14;  
2 쉀쏰신쒰.  
4:11

 25a గల. 
6:18;  
슰쏰쌠쏰.  
4:23

 25b 2 쉀쏰신쒰.  
4:22
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솠쑰쎀쐐쓐쉀ంద슀쑰 (1 셐쒠쌀쏰. 15:10) నమ신쏠క신쐐슀쐐 
క쌠쏰셰쏰싰쐐ం쇰쐠 �싐쐐썐쐐 싰쒠క쓐셐 కృప쌠쒰 అత숐쐐 썐쏰썠쏠쓐썐-
స신쐐ం솠쑠న슀쏰 ఇద 솠쐠슠쏰ం솠쐐솠쐐న슀쏰ద. అ슠쒠స쓐쉀쌠쐐숐쒀న 
슠쓀쌠쐐 싰쒠క쓐셐 సం슠쐠쌀쏰쓐쉀솠쑰싰쐐 �త싰쐐�త అంత쇰쏰 
ఉన슀쏰త신쒀న �త싰쐐�త슀쐐 슀쓐ర썐쑰쌀쐐솠쐐ట셐쒀 ఏ 신쏠నవ 

�యత슀쏰신쐐 셐쐠숐쏠 ఉప싰쒰గపడ쉠쐐—쉠쐀슀쏰 셐쒠ర셐쒀 
�싐쐐썐쐐 싰쒠క쓐셐 కృప అవసర신쒀싰쐐న슀쏰ద.

252 గల. 6쌠쒰슀쏰 183వ 슀쒰쇰쓐슀쐐 솠쐠숐쐐신쐐.
253 셐쒠슀쏰슀쏰 �솠쐀న 솠쑰�త �쉀쐐ల쌠쒰 ఆ신쑰� అ슀쐐 

పద신쐐 క쌠쐐슠쐐బడ싰쐐ం숐쐐슀쐐.

ఫు ట్  నో ట్లఫి లే మో న  ప త్రి క  నం డ

ఉదహరణగా  ఇవ్వ బ డ న  టక్స్టు  భాగమ
రకవర వర్షన్ లో 9,000క పైగా వస్ృతమన   ఫుట్ నోట్ల ఉన్యి, ఇవ 
సత్మయొక్క ప్రత్కతన, ఆత్సంబంధమన వలగన మరయ జీవ సరఫరన 
నొక్క వొక్కణస్యి

మన పపమలన మనమ ఒప్కననయెడల, మనలన 
మన పపమలన కమంచ సమస్ దర్ త నండ 
మనలన పవత్రపరచటకగాన ఆయన 4నమ్దగనవా
డన నీతమంతడన అయ్న్డ. (1 యోహన 1:9) 
 

    94 దేవుడ తన వాక్మ వషయమలో 
నమ్దగనవాడ (10 వ.) మరయ ఆయన 
కమరడైన యేస యొక్క రక్మ 
వషయమలో నీతమంతడ (7 వ.). క్రీస్న 
బట్ మన పపమలన ఆయన కమంచనన 
మనక చప్నటవంట (అప. 10:43) 
ఆయన సవార్లోన సత్ వాక్మే ఆయన 
వాక్మయన్ద (ఎఫె. 1:13); మనలన మన 
పపమలన ఆయన కమంచనట్ల ఆయన 
యొక్క నీతయక్మన షరతలన క్రీస్ యొక్క 
రక్మ నెరవేర్న (మత్యి 26:28). మనమ 
మన పపమలన ఒప్కననయెడల, ఆయన, 
తన వాక్మ ప్రకరమగా మరయ యేస 
యొక్క రక్మ ద్వర నెరవేర్బడన 
వమోచనన ఆధరమ చేసకన మనలన 
కమంచన, ఎందకనగా ఆయన తన వాక్మ 
వషయమలో నమ్దగనవానగా ఉండల 
మరయ యేస యొక్క రక్మ వషయమలో 
నీతమంతనగా ఉండల; లేనయెడల, ఆయన 
నమ్దగనవానగా మరయ దర్తపరనగా 
ఉండన. ఆయన కమంచటకగాన మన 
ఒప్కోల అవసరమయన్ద. తనతో మన  
సహవాసమ పనఃస్పంచబడట కరకైనట
వంట అట్ దేవున కమపణ షరతలతో 
కూడకననద; అద మన ఒప్కోలపై ఆధరప
డయండన 
 

ఆయనలోనక వశ్వసమంచ ప్రతవానకన 1నత్జీవమ 
కలగనట్ల (యోహన 3:15) 

    151 ఇద దైవక జీవమ, దేవున యొక్క 
సృష్ంపబడన జీవమ, ఇద సమయమ 
వషయమలో నరంతరమ నలచయండనద 
మత్రమే గాక స్వభావమనంద నత్మనద 
మరయ దైవకమనద కూడ. 16, 36 వచనమ
లక కూడ ఇదయే వర్ంచన 

 
అయితే ఇందన గూర్, “దేవుడ తనన 1ప్రేమంచవార 
కరక ఏవ సద్ధపరచనో అవ కంటక కనబడలేద, చవక 
వనబడలేద, మనష్ హృదయమనక గోచరమ 
కలేద” అన వ్రాయబడయన్ద. (1 కరంథీయలక 
2:9) 

దేవుడ మనకరక నర్శంచనటవంట మరయ 
సద్ధపరచనటవంట లోతైన మరయ మరగ 
చేయబడయన్ సంగతలన గ్రహంచటకై 
మరయ వాటలో పలందటకై, మనమ 
ఆయనయంద వశ్వసంచట మత్రమే గాక 
ఆయనన ప్రేమంచట కూడ అవసరమయ
న్ద. దేవునక భయపడట, దేవుణ్ణ ఆరధంచట 
మరయ దేవునయంద వశ్వసంచట (అనగా 
దేవున స్వకరంచట) సరపోవు; ఆయనన 
ప్రేమంచట అనవార్మన అవసరతయైయ
న్ద. దేవుణ్ణ ప్రేమంచటయనగా, ఆయన 
మనక సమస్మగా అగటకై మన అనదన 
జీవనమలో మనమ ఆయనతో ఆచరణీయ
మగా ఒక్కటగానండనట్ల, మన వ్క్త్వమంత
టన—హృదయమ, పణమ, మనస్ 
మరయ బలమతోపట , ఆత్, పణమ 
మరయ దేహమన (మర్క 12:30)—
సమగ్రమగా ఆయనపై నలపటైయన్ద, 
అనగా మన వ్క్త్వమంతయ ఆయనచేత 
ఆక్రమంచబడటక మరయ ఆయనలో మమర
చపోవుటక అనమతంచటైయన్ద. ఈ 
వధమగా మనమ దేవునతో అతదగ్గర మరయ 
అత్ంత సన్హతమన సహవాసమన కలగ
యందమ మరయ మనమ ఆయన హృదయ
మలోనక ప్రవేశంచగల్గదమ మరయ దన 
రహస్మలన్టనీ గ్రహంచగల్గదమ (కర్. 
73:26; 25:14). అట్ల, దేవున యొక్క లోతైన 
మరయ మరగచేయబడయన్ ఈ 
సంగతలన మనమ గ్రహంచట మత్రమే 
గాక, వాటన అనభవంచదమ, ఆస్వదంచ
దమ మరయ వాటలో పూర్గా పలందెదమ 
 

 
 



క్రా స్  ర ఫ రె న్సు లు

ఉదహరణక, గలతయలక 1:23లోన వశ్వసమ అన పదమనకన్ క్రాస్ రఫరన్ c ఈ వచనమన 
బహ్స్మన వశ్వసమనక సంబంధంచన ఇతర క్రొత్ నబంధన వచనమలక కలపతంద, ఈ వశ్వసమ
నగా క్రొత్ నబంధన ప్రత్కత ప్రకరమగా సంపూర్ణ సవార్ అంశమలగానన్ వశ్వసమ. 
 
గలతయలక 1:23cయొక్క క్రాస్ రఫరన్క ఇవ్వబడన వచనమల లస్ ఈ కంద ఇవ్వబడంద: 
 
గల. 3:2 ఇద మత్రమే మీనండ తెలసకనగోరచన్న; మీర ఆత్న ధర్శస్త్ర సంబంధ కయలమూలమగా పందతర లేక వశ్వస
మనగూర్ వనట మూలమగా పందతర? 
గల. 3:5 కనక మీక ఆత్న పష్కలమగా సరఫర చేయవాడన, మీ మధ్ మహత్క ర్మల చేయవాడన ధర్శస్త్రసంబంధ 
కయల మూలమగా చేయచన్డ లేక వశ్వసమన వనట మూలమగా చేయచన్డ? 
గల. 3:7 కబట్ వశ్వస సంబంధులే అబ్రాహమ కమరలన మీర తెలసకనడ. 
గల. 3:9 కబట్ వశ్వససంబంధులే వశ్వసంచ అబ్రాహమతో కూడ ఆశీర్వదంపబడదర. 
గల. 3:23 అయితే వశ్వసమ రకమనప, ఇక మందక బయలపరచబడబోవు వశ్వ సమనొద్క నడపంచబడటక మనమ 
బంధంచబడ ధర్శస్త్రమ కంద భద్రపరచబడతవు. 
గల. 3:25 అయితే వశ్వసమ వచ్నందన ఇక ఏ మత్రమ మనమ బలశకకన కంద లేమ. 
గల. 6:10 కబట్ మనక అవకశమ దొరకన కలద అందరయెడలన, మరవశేషమగా వశ్వస గృహమనక చందనవారయెడలన 
మేలైనద చేయదమ. 
అప. 6:10 అయినన వార మటలడటయంద అతడ అగపరచన జ్ఞానమ మరయ ఆత్ మందర నలవలేకపోయిర. 
అప. 6:7 దేవున వాక్మ ఎదగ శష్ల సంఖ్ యెరూషలేమలో బహుగా వృద్ధపందెన; మరయ యాజకలలో అనకల వశ్వసమ
నక లోబడర. 
అప. 13:8 అయితే ఎలమ ఆ పంతయ అధకరన వశ్వసమనండ తొలగంపవలెనన యత్మచేస వారన ఎదరంచన; ఎలమ అన 
పేరన గారడీవాడన భాషంతరమ చేయవచ్న. 
అప. 14:22 శష్ల పణమలన స్రపరచ వశ్వసమంద కనసగవలెననయ, అనక శ్రమల ద్వర మనమ దేవున రజ్మలోనక 
ప్రవేశంపవలెననయ వారన హెచ్రంచర. 
రమ. 16:25 సమస్మన అన్జనల వశ్వసమనక వధేయలగనట్ల, అనద కలమ నండ రహస్మగా ఉంచబడనన ఇప్డ 
ప్రత్కపరచబడన మర్మ, నత్దేవున ఆజ్ఞా ప్రకరమగా ప్రవక్ల లేఖనమల ద్వర, వారక తెలపబడయన్ద. 
1 కర.16:13 కనపెట్కనయండడ, వశ్వసమంద స్రమగా నలవుడ, సంపూర్ణ ఎదగదలగల పరషలైయండడ, బలవంతలై
యండడ; 
ఎఫె. 4:11 మనమందరమ వశ్వస వషయమలోన దేవున కమరనగూర్న సంపూర్ణమన పరజ్ఞాన వషయమలోన ఏకత్వమన, 
సంపూర్ణమన ఎదగదల గల పరషనయొక్క దశన మరయ క్రీస్యొక్క సంపూర్ణతక ఉన్ ఆకృతక గల పరమణమన చేరకన 
వరక, 
1 తమో. 1:19 అట్ వశ్వసమన మంచ మనస్కన కందర త్రోసవేస, వశ్వసవషయమ ఓడ బద్లైపోయినవారై చడయన్ర; 
1 తమో. 3:9 వశ్వస  మర్మన స్వచ్ఛమన మనస్కయంద హత్కన్వారైయండవలెన. 
1 తమో. 3:13 ఏలయనగా పరచరమ బగగా చేసనవార సస్తన మరయ క్రీస్యేసనందల వశ్వసమంద బహు ధైర్మన తమ 
కరక సంపదంచకనవారగదర. 
1 తమో. 4:1 అయితే తరవాత వచ్ కలమలలో అబద్ధకల వేషధరణవలన మోసపరచ ఆత్లయందన దయ్మల బోధలయం
దన లక్ష్యమంచ, కందర వశ్వస భ్రష్లగదరన ఆత్ తేటగా చప్చన్డ, 
1 తమో. 4:6 ఈ సంగతలన సహోదరలయెదట పెట్నయెడల, నీవు అతసమీపమగా వంబడంచచ వచ్న వశ్వస సబోధ 
సంబంధమన వాక్మలచేత పోషంపబడచ క్రీస్యేసనక మంచ పరచరకడవైయందవు. 
1 తమో. 5:8 అయితే ఎవడైనన తన స్వకయలన, వశేషమగా తన ఇంటవారన సంరకంపక పోయినయెడల అతడ వశ్వస 
తరస్కరమ చేసనవాడై ఒక అవశ్వసకన్ హీనమనవాడైయండన. 
1 తమో. 6:10 ఏలయనగా ధన ప్రీత సమస్మన కడలక ఒక మూలమ, కందర దనన ఆకంకంచ వశ్వసమ నండ తొలగపోయి 
ననబధలతో తమ్న తమే పడచకనర. 
1 తమో. 6:12 వశ్వస సంబంధమన మంచ పోరటమ పోరడమ; నత్జీవమన హత్కనమ, దనకై నీవు పలవబడ అనక సక్షుల
యెదట మంచ ఒప్కోల ఒప్కంటవ. 
1 తమో. 6:21 ఆ పరజ్ఞాన వషయమలో ప్రవీణులమన కందర చప్కన వశ్వస వషయమ తప్పోయిర. 
2 తమో. 3:8 యన్, యంబ్రే అనవార మోషేన ఎదరంచనట్ వీరన చడన మనస్ కలగ వశ్వస వషయమలో అయోగ్లై 
సత్మన ఎదరంతర. 
2 తమో. 4:7 మంచ పోరటమ పోరడతన; న పరగ కడ మట్ంచతన;వశ్వసమన కపడకంటన. 
తత. 1:14 వశ్వస వషయమన స్వస్లగ నమత్మ వారన కఠినమగా గద్ంపమ. 
యూద 3 ప్రియలర, మన సమన్ రకణనగూర్ మీక వ్రాయటక సకల శ్రద్ధసక్ పెట్చండగా, పరశుద్ధలక ఒక్కసర అప్గం
పబడన వశ్వసమ నమత్మ మీర మగల ఆసక్తో పోరడవలెనన మమ్న వేడకనచ మీక వ్రాయవలసవచ్న. 
యూద 20 మీరయితే ప్రియలర, అతపరశుద్ధమన మీ వశ్వసమ మీద మమ్న మీర కట్కనచ, పరశుద్ధ ఆత్లో పర్న 
చేయచ, 
ప్రక 14:12 దేవున ఆజ్ఞాలన యేసనగూర్న వశ్వసమన  గైకనచన్ పరశుద్ధల ఓర్ ఇందలో కనబడన. 
గైకనచన్ పరశుద్ధల ఓర్ ఇంద

రకవర వర్షన్ లో 13,000 క పైగా క్రాస్ రఫరన్ల ఉన్యి, ఇతర స్డీ బైబిల్లలోన క్రాస్ 
రఫరన్ల వలె ఇవ చదవరన చరత్ర మరయ భౌగోళక అంశమలక సంబంధంచ 
సమపోలక గల చోట్లయొద్క మరయ వాస్వమలయొద్క నడపంచడమ మత్రమే కక 
సమపోలక గల ఆత్సంబంధమన సత్మల మరయ దైవక ప్రత్కతల ఉన్ లేఖనభాగమ
లయొద్క కూడ నడపస్యి 
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క్రొత్ నబంధన కలమలోన పలస్న

ఎఫెసీయలకు 3:10లో అపస్తలుడు పౌలు దేవున 

గృహపాలన (ఒయికొనొమియ అన క్రీకు పదము 

నండి) గరంచి మాట్లాడుచున్నాడు, అనగా తన నత్య 
సంకల్పముయొక్క నెరవేర్ప కొరకైన దేవున కపణాళిక. 

దేవున కకొత్త నబంధన గృహపాలనయొక్క 
అంతరంశము స్వయాన క్రియేక దేవునయొక్క వ్యక ్త 
చుట్టూ తే ్రిరగతంద. దేవున గృహపాలన అనగా 

క్రియేక దేవునగా—తంకడి, కుమారడు మరయ 

ఆత్మగా తననతాన—తన ఎన్నాక జనంగమలోనక 

వితరణంచుకోవాలనే ఆయనయొక్క కపణాళిక 

అయ్యన్నాద. కకొత్త నబంధనలోన ఇరవై ఏడు 

పుస్తకములు క్రియేక దేవునక సంబంధంచిన ఈ 

గృహపాలనయొక్క సంపూర ్ణ కపత్యక్షతైయన్నావి, 

విశ్వసులు ఆయనన పందకొన ఆస్వదంచులా
గన ఈయన అద్భుతమైన కపకకయ గండా 

కపయాణంచాడు. తన గృహపాలనయొక్క నెరవేర్ప 
కొరకు మన క్రియేక దేవుడు చేసిన పనలన కకొత్త 
నబంధనలోన మూడు కపధాన భాగములలో—సువా
ర్తలు, అపస్తలుల ్రార్యములు నండి యూదా వరకు 

మరయ కపకటన—నొక్కచెబుచున్నా ఒక రంగల 

చార్టూ రకవర వెర ్షన్ కకొత్త నబంధనలో ఉంద.

దేవున క్రొత్ నబంధన గృహపలనయొక్క చర్ 

డెభ్బై వారమల మరయ పరశుద్ధల 

ఎత్బడటతో కూడన క్రీస్ రకడ చర్ 
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చర్ల మరయ క్రొత్ నబంధన ప్రదేశమలక 
సంబంధంచన రంగల మ్పల ఉన్యి
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# Selected Witness Lee Books in English 
1 Basic Revelation in the Holy Scripture, The 
2 Blessed Human Life 
3 Character 
4 Christ versus Religion 
5 Christian Life, The 
6 Divine Economy, The 
7 Economy of God, The 
8 Experience of Life, The 
9 Full Knowledge of the Word of God 

10 Genuine Ground of Oneness, The 
11 Glorious Vision and the Way of the Cross 
12 God of Abraham, Isaac and Jacob, The 
13 God's Need and God's Goal  
14 God's New Testament Economy 
15 God’s Plan Concerning the Church 
16 Gospel Outlines 
17 Knowledge of Life, The 
18 Lessons for New Believers 
19 Lessons on Prayers 
20 Life Messages, Vol. 1, 2 (Two Volumes) 
21 Men Who Turn the Age 
22 Our Vision -- Christ and the Church 
23 Pure in Heart, The 
24 Testimony of Jesus, The 
25 Thorough View of the Body of Christ 
26 Truth Messages 
27 Vessels Useful to the Lord 
28 Vision of the Age, The 
29 Young Man in God's Plan, A 
30 Life-study of the Holy Bible, 94 Volumes, Soft bound 
#  Selected Watchman Nee Books in English 
1 Assembly Life, The 
2 Authority and Submission 
3 Breaking of the Outer Man and Release of the Spirit, The 
4 Character of the Lord's Worker, The 
5 Christ is All Spiritual Matter and Things 
6 Church Affairs 
7 Concerning the Lord’s Day Meeting 
8 Fact, Faith, and Experience 
9 Further Talks on the Church Life 

10 Glorious Church, The 
11 God of Abraham, Isaac and Jacob 
12 God's Eternal Plan 
13 God's Overcomer 
14 Gospel of God Vol 1, 2 (Two Volumes) 
15 Holy Spirit and Reality 
16 How to Study the Bible 
17 Messages for Building Up the New Believers Vol 1, 2, 3 (Three Volumes) 
18 Messages Given During the Resumption of Watchman Nee's Ministry Vol 1 & 2 (Two Volumes) 
19 Ministry of God's Word, The 
20 Mystery of Christ, The 
21 New Covenant, The 
22 Normal Christian Church Life 
23 Normal Christian Faith 
24 Orthodoxy of the Church, The 
25 Overcoming Life, The 
26 Prayer Ministry of the Church, The 
27 Questions on the Gospel 
28 Raising Up the Next Generation for the Church Life 
29 Scriptural Messages Book 1, 2, 3 & 4 
30 Song of Songs, The 
31 Spiritual Man Vol 1, 2, 3 (Three Volumes) 
32 Watchman Nee's Testimony 
33 Watchman Nee: A Seer of the Divine Revelation in the Present Age 

# Telugu Title
1 The All-Inclusive Christ / స쌀쓐వ신쐐-ఇ신쏰숐쏰싰쐐슀쓐న �ీ�ు

2
Being Desperate and Living Uniquely for the Gospel / �썐쏠쌀쓐ు 셐쒠쌀쓐셐쐐 అ� సా�ు쉀쒰 ఉం숐쐐ట 
మ쌀쏰싰쐐 썐쏰썠쏰썰쓐ట신쐐셰쏠 쉠쏠슀쏰 셐쒰స신쑰 쇀쐀썐쏰ం솠쐐ట

3 The One New Man / ఒ셐쓐క 슀쐠త슀쓐 슠쐐쌀쐐썰쐐숐쐐

4
The Crucial Revelation of Life in the Scriptures / 쌠쑰ఖ슀쓐신쐐ల쌠쒰 쇀쐀వ신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰 슀ి쓐 
ీల셐쓐신쒀슀쓐 �రత �ా తా

5 The Economy of God / 쉠쑰썐쐐슀쏰 �ర숰쏠쌰쏰셐쓐
6 The Experience of Life / 쇀쐀వ신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰 슀ి쓐 అ슀쐐భవ신쐐
7 The God of Abraham, Isaac & Jacob / అ�ా쎐쏠신쐐, ఇ� 셐ా쐐 & 싰쏠셐쒰싀쐐ల 쉠쑰썐쐐숐쐐
8 Glorious Church / మ쎐쏰మ గల సంఘ신쐐
9 The Holy Spirit and Reality / ర쌀쏰썠쐐쉠쏠తమ మ쌀쏰싰쐐 썐쏠సు썐쏰셐쓐త

10 How to Study the Bible/ 싀쒀싀쏰쌠쐐슀쐐 అ쉰쓐 యా슀쓐ం 솠쑰싰쐐ట ఎ쌠쏠
11 The Knowledge of Life/ 쇀쐀వ신쐐슀쐐 셰쐠쌀쏰 슀ి쓐 �ా슀쓐신쐐

12
The Life and Way for the Practice of the Church Life/ సంఘ 쇀쐀వ슀쓐신쐐슀쐐 ఆచ쌀쏰ం솠쐐ట 
셐쒠쌀쓐셐쒀슀쓐 쇀쐀వ신쐐 మ쌀쏰싰쐐 신쏠쌀쓐గ신쐐

13 Life-Study of 1 & 2 Thessalonians, 1 & 2 / 쉐쑠స 쌠ా쒠슀쐀셐쓐싰쐐ల 쇀쐀వ-అ쉰쓐 యా슀쓐신쐐
14 The Normal Christian Faith/ �ా신쏠숰쏰셐쓐 �셐쒀సువ 썐쏰�వస신쐐
15 The New Covenant/ �셐쒠తు 슀쏰బం쉰쓐슀쓐
16 The Spiritual Man Vol. 1 / ఆతమ సంబం쉰쓐신쒀슀쓐 మ슀쐐썰쐐 숐ా쐐 సం슠쐐쇰쏰 1
17 The Spiritual Man Vol. 2 / ఆతమ సంబం쉰쓐신쒀슀쓐 మ슀쐐썰쐐 숐ా쐐 సం슠쐐쇰쏰 2
18 The Spiritual Man Vol. 3 / ఆతమ సంబం쉰쓐신쒀슀쓐 మ슀쐐썰쐐 숐ా쐐 సం슠쐐쇰쏰 3
19 The Spirit with our spirit / ఆతమ మ슀쓐 ఆతమ쉀쒰
20 The Vision of the Age / 싰쐐గ ద쌀쓐శ슀쓐신쐐
21 Watchman Nee’s Testimony / 썐쏠చ쓒À신쑠슀쓐 슀쐀 셰쏠쌀쏰 �� 신ా쐐
22 A Young Man in God’s Plan / 쉠쑰썐쐐슀쏰 �ర숰쏠쌰쏰셐쓐쌠쒰슀쐐슀쓐న యవవ슀쓐�ు숐쐐
23 Life Lessons,Vol.1 / 쇀쐀వ ాఠ신쐐쌠쐐, సం슠쐐쇰쏰 1
24 Life Lessons,Vol.2 / 쇀쐀వ ాఠ신쐐쌠쐐, సం슠쐐쇰쏰 2
25 Life Lessons,Vol.3 / 쇀쐀వ ాఠ신쐐쌠쐐, సం슠쐐쇰쏰 3
26 Life Lessons,Vol.4 / 쇀쐀వ ాఠ신쐐쌠쐐, సం슠쐐쇰쏰 4

27
Christ is All Spiritual Matters and Things / �ీ�ు సమసు ఆతమ సంబం쉰쓐신쒀슀쓐 썐쏰썰쓐싰쏠쌠쐐 
మ쌀쏰싰쐐 వ�ు썐쐐쌠쐐

28 The God's Eternal Plan / 쉠쑰썐쐐슀쏰 슀쏰త  ా�ర숰쏠쌰쏰셐쓐
29 The Mystery of Christ / �ీ�ు మ쌀쓐మ신쐐
30 Overcoming Life / జయ 쇀쐀썐쏰త신쐐
31 The Prayer Ministry of the Church / సంఘ신쐐 싰쒠셐쓐క �ా쌀쓐ు슀쏠 ర쌀쏰చ쌀쓐ా
32 The Tree of Life / 쇀쐀వ వృ�신쐐


